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KIRISH (falsafa doktori dissertatsiyasi (PhD) annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
onomastika sohasining bir tarmog‘i bo‘lgan oronimlar leksik-semantik, milliy-
madaniy jihatdan keng o‘rganilmogda. Bugungi kunda onomastik birliklarni
lingvokulturologik, pragmalingvistik, etnolingvistik, sotsiolingvistik, tarixiy-
etimologik jithatdan tadqiq etish ehtiyoji tug‘ilmoqda. Oronimlarning o‘rganilishi
milliy-madaniy va ijtimoiy ahamiyatga ega bo‘lib, bu esa til va madaniyatning o‘zaro
alogalarini, tarixiy hamda madaniy jarayonlarni tushunishga yordam beradi. Shu
boisdan oronimlarning kelib chiqishi, morfologik tuzilishi, ularning yasalish modellari,
semantikasi va tarqalishini bugungi tilshunoslikning zamonaviy yo‘nalishlari asosida
o‘rganish dolzarb vazifalardan biridir.

Dunyo tilshunosligida toponimlar va uning tarmogqlaridan biri bo‘lgan
oronimlar har bir xalgning bevosita tarixi bilan o‘zaro alogada bo‘ladi. Shu nuqtayi
nazardan olib garaganda, xalq tarixi, etnografiyasi bugungi kunda nafaqat tarix,
etnografiya ilmining, balki tilshunoslik ilmining ham asosiy o‘rganish obyektiga
aylanib ulgurdi. Chunki xalglarning lisoniy olamida mavjud milliy-madaniy qarashlar
toponimlar kabi oronimlarning nomlanishiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazgan. Jahon
xalqlari tarixiga nazar tashlanar ekan, toponim yoki oronimlarning nomlanishida turli
omillar ta’sir qilgan. Xususan, mifologik, xurofiy, tabiat hodasalari, biror predmetga
o‘xshashligi, tarixiy vogea-hodisa bilan bog‘liqligi, ma’lum bir shaxs nomi (bunda
aksariyat hollarda o‘sha shaxsning tog‘ yoki ma’lum bir joyda yashovchi aholi uchun
qilgan xizmatlari inobatga olingan holda), milliy-madaniy, ijtimoiy-siyosiy jarayonlar
bevosita toponim yoki oronimlarning nomlanishiga o‘z ta’sirini o‘tkazgan. Shu
jthatdan olib qaraganda, oronimlarning lingvomadaniy, leksik-semantik, struktur
xususiyatlarini lingvistik jihatdan tahlil qilish ilmiy va amaliy ahamiyatga egadir.

Mustaqillik  sharofati bilan boshqa sohalarda bo‘lgani kabi o°zbek
tilshunosligida ham keng ko‘lamli tadqiqot ishlari amalga oshirib kelinmoqda.
Jumladan, onomastikaning eng muhim tarmoqlaridan sanalgan toponimika bo‘yicha
ko‘plab tadqiqot ishlari vujudga kelmoqgda. Bu ishlarning aksariyati hududiy jihatdan
lingvistik tahlilga tortilgan bo‘lib, asosan, leksik-semantik, morfologik tomonlariga
e’tibor garatilgan. Tilshunoslikda yangi sohalarning rivojlanishi toponim tamog‘i
hisoblangan oronimlarning etimologik, lingvomadaniy jihatdan tahlil qilish
imkoniyatini yaratdi. Chunki O‘zbekiston toponimik tizimida oronimlar ham ma’lum
bir tarixiy davr mahsuli bo‘lmay, ular bir necha o‘n asrlar davomida shakllangan.
Shuning uchun ham unda O‘zbekiston hududida turli davrlarda iste’molda bo‘lgan turli
tillar va lahjalarga tegishli oronimlarni uchratish mumkin. Ularning ba’zilari, aytish
mumkinki, hatto qadimgi yozma manbalardan ham gadimiydir. Oronimlarning
nomlilik belgisining asl ma’nosini tadqiq qilish, nomlanishiga sabab bo‘lgan jihatlarni
topish, madaniylik belgilarini aniqlash, areal tahlil qilish, qaysi qatlamga oidligini
o‘rganish orqali adabiy tilimizning dunyo hamjamiyatidagi mavqeyini sezilarli
darajada orttiradi. “Vatanimiz zaminida saqlanib kelayotgan osori atiqalar, qimmatli
obidalar, tarixiy ma’lumotlar, nodir yodgorliklar bizni jahon xalglarining
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madaniyatlari bilan chambarchas bog‘laydigan turizm zanjirining oltin halqalaridir”".

! Mup3uée IIL.M. Suru Y36exucron crpareruscu. — Tomkent: O‘zbekiston, 2021. — B. 40.



Shu jihatdan olib garaganda, O‘zbekistonda mavjud oronimlarning genezisini,
etimologiyasini, leksik-semantik, morfologik xususiyatlarini tahlil qilish dolzarb
vazifalardan biridir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF 60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida’gi, 2019-yil 4-oktabrdagi PF-4479-son “Davlat tili to‘g‘risida”gi, 2019-yil
21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini
tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasining ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017-yil 24-maydagi PQ-
2995-son “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”’gi hamda Vazirlar Mahkamasining 2010-
yil 7-oktabrdagi VMQ-222-son “2010-2020-yillarda Nomoddiy madaniy meros
obyektlarini muhofaza qilish, asrash, targ‘ib qilish va ulardan foydalanish davlat
dasturini tasdiglash to‘g‘risida”gi qarorlari va mazkur soha faoliyatiga tegishli boshqa
me’yoriy-huquqiy hujjatlar ushbu dissertatsiya ishida belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatning ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoni o‘rganilish darajasi. Jahon tilshunosligida toponimlar va
oronimlarning  leksik-semantik, lingvomadaniy va morfologik xususiyatlari
N.Xavldaxshin, Sh.Sharipova, = B.Turayev, = Y.M.Pospelov,  B.A.Alborov,
A.Z.Rozenfeld, O.T.Molchanova, L.L.Trube, E.Murzayev, N.V.Podolskaya,
A.V.Superanskaya, O.V.Peteshova, P.Enxjargal, N.Xavldaxshin, Siham Mohammed?

2 Xasnpaxmun H. MOHTOIbCKME OPOHMMBI KaK OObEKT JMHIBHCTHYECKOIO HCCIENOBAHMS // BECTHHMK OYpATCKOIO
TOCYapCTBEHHOTO YHHBepcHuTeTa s3bIK. JIuTeparypa. Kymerypa. — 2017. — 26 c.; Hlapumosa 11I. Oporumxon 3a00HM
amabuii myocupu Touukil. ®unon.gan.Hom.muce. — Jyman6be, 2022. — 19 6.; Typaes b. Taxxkuku JiecuKii-ceMaHTHKA Ba
KaJMMAacO3MH MHUKPOTOIIOHMMUSN Boxuu SIFH00. @umnon.dan.HoM.xucc. — dyman6e, 2010. — 223 c.; [TocmenoB E.M.
Oponnmuka CCCP: cocrasaue n npodnemst / Opornmuka (CoopHEK crarteii). — MockBa, 1969. — C. 4.; Anbopos b.A.
OpHO W3 OpeBHMX MECT IOCENEHHs MpeaKkoB oceTuHbl CpenHell A3uu 1O JaHHBIM TOMOHWMHKH, TMIPOHUMUKU U
OpOHHUMUKH // 5-ast MEKBY30BCKast KOH(MEPEHIIHS IO HPAHCKOH (rtoyoruu (Te3UCH A0KiIanoB). — Jymante, 1966. — C.
133-139.; Posendensa A.3. Oponumsl FOro-soctounoro Tamkukucrana // Jymante, 1966. — C. 133-139.; MonuaHoBa
O.T. T'uapoHUMBI U OpOHUMBI |'0OpHO-AJTalicKOif aBTOHOMHO# 00NacTH (JIMHTBUCTHYECKUN aHanm3). ABTOped. JAucC. ...
kaHa. dwron. Hayk. — Tomck, 1968. — 22 c.; Tpy6e JI.JI. O noBTopstomuxcss OpoHUMAaX (IIEPEHECEHHBIE OPOHHMBI,
IyOJIeTHBIE OPOHMMBI W OMOOpOHHMMBI) // OpoHuMuka. — MockBa, 1969. — C. 15-19.; Myp3saee D. OpoHuMHUS H
BHyTpeHHel Aszum // Oponnmuka. — MockBa, 1969. — 269 c.; ITogonsckas H.B. CnoBap pycckoit oHOMacTH4YecKon
TepMmuHosorun. — Mocka: Hayka, 1978. — 200 c.; Cynepanckas A.B. Urto takoe TononuMuka? — Mocka: Hayka,1984.
— 22 c.; IleremoBa O.B. McTopuKko-THHTBUCTHYECKUN aHamW3 opoHMMUKK KammHrpanckoit obmactu // BecTHmk
Bantuiickoro ¢enepansnoro ynusepcutera uM. M.Kanra. Cep.: @unonorus, nemaroruka, ncuxoiorus. 2016. Ne3. — C.
44-49.; Suxokapran [1. Tumonormgeckoe ucciaeq0BaHue OPOHUMOB U THAPOHUMOB ¢ KOMITOHEHTOM YBETOO0O3HAYCHUN B
SITOHCKOM M MOHTOJICKOM si3bIKax: Jlucc.kau . puioin.Hayk // MOHIOIbCKHI TOCYJApCTBCHHBIH YHUBEPCUTET. — YJIaH-
Barop, 2015. — 124 c.; XaBngaxmma H. MoHTONIbCKHE OpOHUMBI KaK 00bEKT TMHTBUCTHYECKOTO HCCIIEIOBaHNS, BECTHUK
OypSITCKOTO TOCYIapCTBEHHOT 0 YHUBEpCHUTETA s13bIK. JInTeparypa, Kynrypa. 2017. — 26-34 c.; Stham Mohammed H.A.A
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kabi tadqiqotchilarning ilmiy nazariyalarida qayd etilgan bo‘lsa, turkiy xalglar toponim
va oronimlarining tadqiqiga bag‘ishlangan ishlar O.T.Molchanova, N.A.Lasinova,
N.A Kichikova  I.M.Karimova, D.Badamdorj, = N.[.Garmaeva, E.Ravdan,
R.D.Sunchugashevalarning® izlanishlarida alohida ahamiyat kasb etdi. O‘zbek
tilshunosligida S.Karimov, S.Buriyev, S.Qorayev, Y.Xo‘jamberdiyev, O.Begimov,
Z.P.Aminova, A.Nizomov, G.Raximova, N.Rasulova, T.Nafasov, Z.Do‘simov,
N.Y.Mingbayev, T.J.Enazarov, N.Oxunov, T.Raxmatov, D.Latipov, K.Xurramov,
N.Uluqgov, A.A.Zakirov, Sh.Temirov, B.Kilichev, U.Turdimurodovlarning* ilmiy
izlanishlari o‘zbek toponimlarining ilmiy tadqiqiga bag‘ishlangan muhim ishlardan
bo‘ldi.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan universitetning ilmiy-
tadqiqot ishlari qoidalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi Termiz davlat
universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga kiruvchi “O‘zbek nutgshunosligi: badiiy
nutq tahlili, antroposentrik nazariya, etnolingvistika, korpus tilshunosligi”
mavzusidagi tadqiqot doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi Boysun tumani oronimlarini leksik-semantik va
struktur xususiyatlarini tahlil gilishdan iboratdir.

Tadqiqotning vazifalari:

Phone-Rhetorical Study of Oronyms in English. Academic Journal of Interdisciplinary Studies. March.2021. — P. 129-
139.
3 Mosnuanosa O.T. T'eorpaduueckue TepMUHBI TOPHO# yactu Anrtas / SI3biku 1 Tononumust Cubupu. — Tomck, 1970. —
C. 15.; JlacetHoBa H.A. Oponmmus IOro-Bocrounoro bamkoprocrana (IuHrBHCTHYECKHN aHamm3). Jlwc.
KaHa.¢unon.Hayk. — YDA, 2004. — 175 c.; KuunkoBa H.A (Onucra) 3amerkn K u3ydeHHIo opoHUMHHN PecryOnuku
Kamverkus // U3sectus BI'TLY, 2010. — C. 110-113.; Korimova [.M. Gdyg¢ay rayonu toponimlorinin linqvistik tohlili:
Avtoref, filol.bzro folsofa.doktoru. Baki. 2016. — 32 c.; Bagammopsk [l. Jlekcndeckast ceMaHTHKAa MOHTOJIECKOTO SI3BIKA.
VYaubarop, 2015. — C. 420.; I'apmaesa H.W. Ha3anus KUBOTHBIX B OpoHUMUU Monrosnu // Bectauk YeastOnHCKOro
rocynapcTBeHHOro yHuBepcutera. 2012, Ne6 (260). — C. 55-57; PaBgan O. MoHronbsckast TOMOHUMEKA. — YiraH-bartop,
2008. — 534 c.; Cynuyramesa P.JI. Oponumus Xakacu: Adroped.auc. ... kaua. puion. Hayk. — M.: 1999. — 175 c.
* Kapumos C.A., Bypues C.H. V36ek TonmonuMukacu Tapakkuér 6ockuunga. Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2006, —
131 6.; Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2006. — 320 b.
X3xambepaues E. CypXonmapé BUIOAT TONOHUMHACHHUHT TAPUXUH-3TUMOJIOTHK TaJKHKOTH. Monorpadus. — Tepmus,
2012.—81 6.; bermmoB.O.T., AMunoBa 3.I1. OpoHUMBIL, 00pa30BaHHBIC U3 MOHTOJILCKUX CIIOBApHBIX eauHUIL // Moromoit
yuenbiid. — 2016. Nell. — C. 1660-1663.; Huzomos A., Paxumona I'., PacynoBa H. Tonmonnmuka (YKyB KyiaHMma). —
Tomkent: “Sharq” Hampuér-marbaa akUMAZOPIMK KoMmmauwscu Oom taxpupust, 2013. — 120 6.; Hacdacos T.
Tonmonumer KarikamapeiHcko#t 001actu: aproped. aucc. ... kaua. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1968. — 24 c.; Kopaes C.
V36ekucron Bunostiapu Tononumiapu. — Tomkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2005. — 240 6.; Jlycumos 3.
VcTopHKO-TMHIBUCTHYECKUN aHATN3 TOMOHUMUHN Xope3Ma. ABToped.mucc. ... 10KT.hrton.Hayk. — TomkeHt, 1986. — 52
c.; Xyxambepaues SI. Mcropuko-sTumonornuekoe TonoHumun CypxaHIapbUHCKONW obiacTu. ABTOoped.aucc. ...KaH.I.
¢unon. Hayk. — Tomkent, 1974. — 25 c.; Munr6aes H.41. Tononumus Mup3auysist (MCTOPHUKO-JIMHTBUCTHYECKUH aHAJIN3).
Asroped. mucce. ...kaHa. puton.Hayk. — baky, 1988. —22 ¢.; Duazapos T. [llaxpu3a03 Xy 1yau K0 HOMIAPUHHUT TAPUXHIA-
kuéenit Taxmumm. ®unon. pam HoM. ..jmcc. aBroped. — Tomkent, 1993. — 24 6.; Duazapo T. K. V3Gexucron
TOTIOHUMJIAPU: JIyFaBUi acociapy Ba 3TUMOJIOTMK TAAKUKK iyiapu. @umoin. das. a-pu. ... aucc. aBroped. — ToIKeHT,
2006. — 56 6.; OxynoB H. Tomonmmust Kokanacko# rpynmsl paifoHoB. ABToped. muc. ... kaH. Guion. Hayk. —TamkeHT,
1978. — 23 c.; PaxmaroB T. Tonnonumus ropoga CamapkaH/ia v ero OKpecTHOCTeH. ABToped. 1uc. ... KaHa. Gpuaoi. HayK.
— Mocksa, 1973. — 22 c.; JlatunoB JI. TomoHuMBI roposa MaprujiaHa U ero OKpecTHOCTe. ABToped. aucc. ...KaH.I.
¢unon.Hayk. — Tamkent, 1975. — 36 c.; Xyppamos K. Y30ekckue HapoHble reorpaduieckie TepMuHbL. ABTOped. Jucc.
KkaH11. puiton. Hayk. — Tamkenrt, 1981. — 22 c.; berumos O.T. XKany6uii Y36eKuCTOH OPOHHMIAPUHIHT TAPUXHIi-THCOHMIT
Tagkuky. Oumon. ¢an. a-pu. ... aucc. Camapkang, 2021. — 300 6.; Yaykos H. V36ex THm TUAPOHUMIIAPUHUHT TapUXUM -
nuconnii Taakuku. — Tomkent: ®an, 2008. — 192 6.; 3akupoB A.A. Tononumus Jxu3zakckoit obimactu Y3oekckoit CCP.
ABtoped. mucc. ...kaHA. puion.Hayk. — MockBa, 1991. — 20 c.; Temupos 1. Camapkas BUIOSTH OpOHUMIAPHHUHT
nucoHuit Tagkuku. ®un.dan.o.panc.gok. ...aucc.aproped. — Camapkang, 2019. — 51 6.; Kilichev B. Buxoro viloyati
toponimlarining lisoniy tadqiqi. Filol.fan.dok. ...diss. — Buxoro, 2024. — 238 b., Turdimurodov U. Xatirchi tumani
toponimlarining leksik-grammatik va etimologik tadqiqi. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss.avtoref. — Samarqand, 2023. — 47 b.
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Boysun tuman hududida mavjud bo‘lgan oronimlarni to‘plash, ularni leksik-
semantik guruhlarga ajratish;

tumanda oronimlarning adabiy va lahjaviy variantlariga xos leksik-semantik
xususiyatlarini aniqlash va tilshunoslikdagi o‘rnini belgilash;

hudud oronimlarini yuzaga kelishida oronimik indikatorlarning o‘rni qay
darajada ekanligini aniqlash hamda ularning funksional-semantik xususiyatlarini ochib
berish;

Boysun tumani oronimlarning grammatik tuzilishi va strukturaviy modellarini
aniqlash;

Tadqiqot obyekti sifatida Boysun tumanidagi oronimlar tanlandi.

Tadqiqotning predmetini Boysun tumani oronimlarining leksik-semantik va
struktur-grammatik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Ishda tasniflash, tavsiflash, qiyosiy, etimologik,
statistik tahlil, semantik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Boysun tumani oronimlarning nomlanishida dara, ko ‘h, tog", jar, soy, tepa, adir,
qgoya, chuqur, tosh, kamar singari oronimik indikatorlarning o‘rni qay darajada
ekanligi aniglanib, Tuzlogdara, Berkdara (dara), Ko‘hisafed, Ko‘hiyoqubparida (ko‘h),
Sanjartog‘, Tobuttog‘i (tog), Oqjar, Jarko‘chgan (jar), Ko‘ksoy, Ichaksoy (soy),
Hisortepa, G‘o‘ritepa (tepa), Shungburron, Tulkili (adir), Ogqoya, Gajirqoya (qoya),
Minchuqur (chuqur), Qo‘tirtosh, Tuyatosh (tosh), Qorakamar, Otkamar (kamar) kabi
nomlar asosida dalillangan;

Boysun tuman oronimlarining semantik tiplari o‘rganilib, ularning etnonim
(Arabtepa, Chimboy), antroponim (Berdikamar, Polvonsoy, Amirtepa), fitonim
(Andizli, Taripoya, Paxtalisoy), gidronim (Qo‘shchashma, Suvsizdara, Shirinbuloq),
zoonim (Govxona, Bo‘rixona, Jilgiyotgich) asosida hosil bo‘lishi aniqlangan;

Boysun tuman oronimlari yasalishida affiksatsiya, kompozitsiya hamda
konversiya usullari faol ekanligi Cho ‘yan+Ii, Andiz+1li, Chashma-+zor, Gurch+xona
(affiksatsiya usuli), Qoplon+dara, Tillo+kamar, Munchog+tepa (kompozitsiya usuli),
Tepa, Tumshuq, Ko'k, Gaza (onomastik konversiya) kabi oronimlar asosida
isbotlangan;

Boysun tumani oronimlarning xalgning milliy-madaniy qarashlarini, ijtimoiy
munosabatlarini ko‘rsatuvchi lisoniy birlik sifatidagi leksik, semantik va etimologik
xususiyatlari ochib berilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari:

oronimlarga oid tahlil qgilingan materiallar ilmiy tadqiqot natijasida keltirilgan
ilmiy xulosalar, dalillar va fikrlar o‘zbek tilini leksik-semantik, struktur-grammatik va
lingvomadaniy jihatdan o‘rganuvchilar uchun muhim manba bo‘lishi ko‘rsatilgan;

Boysun tumani oronimlarini o‘rganishga asoslangan tadqiqot natijalari sohaga
doir muhim ilmiy-nazariy ma’lumot berishi bilan birga tilshunoslik masalalarini
o‘rganuvchi  onomastika, = xususan, toponimika, oronimika, shuningdek,
lingvokulturologiya, etnolingvistika kabi sohalar bo‘yicha darslik, qo‘llanma va
monografiyalar yaratilishiga xizmat qilishi bilan belgilanadi.



Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi ilmiy ma’lumotlarning ishonchli, ilmiy
ma’lumotlardan olinganligi, ilmiy va badily manbalardan, tahlil va xulosalarning
semantik va etimologik usullar orqali tavsiflanganligi, nazariy ma’lumotlarni berishda
aniq ilmiy manbalarga tayanilganligi, metodik jihatdan mukammalligi, qo‘yilgan
muammoning aniq va yetarlicha asoslanganligi, tadqiqot natijalarining vakolatli
muassasalar tomonidan tasdiglanganligi, jahon va o‘zbek tilshunosligining yangi
yo‘nalishlari va tahliliy usullari asosida tadqiq qilinganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati onomastika sohasini o‘rganuvchi yondosh sohalarda, jumladan,
toponimika va oronimikada ma’lum ilmiy-nazariy muammolarni hal gilishda muhim
ahamiyat kasb etishi bilan izohlanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati o‘zbek tilida oronimika sohasi bo‘yicha
yaratiladigan darslik, o‘quv qo‘llanmalarni takomillashtirish, OTMning bakalavr va
magistratura  ta’lim  yo‘nalishlarida  “Onomastika”,  “Areal  lingvistika”,
“Lingvokulturologiya”, va “Etnolingvistika” fanlari bo‘yicha maxsus kurslarni tashkil
etish, shuningdek, o‘zbek adabiy tili tarixini o‘rganishda foydalanish mumkinligi bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Boysun tumani oronimlarining leksik-
semantik, struktur-grammatik tadqiq qilish jarayonida olingan ilmiy natijalari asosida:

Boysun tumani oronimlarining yasalish usullari, yasalishidagi faol va nofaol
tiplar, nomlarning grammatik tuzilishi va struktural modellari, ma’noviy-etimologik
xususiyatlariga doir xulosalaridan davlat ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2021-2023-
yillarda bajarilgan PZ-2020042022 “O‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish”
amaliy grant loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 11-iyundagi Ne 04/1-1527 son ma’lumotnomasi).
Natijada, oronimlarning statistikasi, grammatik tuzilishi va struktural modellari,
ma’noviy-etimologik xususiyatlari haqidagi ma’lumotlar orqali til korpusi haqidagi
olib borilgan tadqiqotlarning ilmiy saviyasini boyitishga erishilgan.

Tadqiqotda ifodalangan oronimlarning yuzaga kelishi, shakllanishi uchun asos
bo‘lgan lisoniy va nolisoniy omillari, etimologik xususiyatlari hamda tarixiy-lisoniy
jihatlarini aniqlash, tuman oronimlarining etnonimlar, antroponimlar, fitonimlar,
gidronimlar, zoonimlar asosida shakllangan semantik tiplari tasniflanib, ularining
lingvistik tabiatiga xos lisoniy xususiyatlari aniqlanganligiga oid xulosalardan davlat
ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2021-2023-yillarga mo‘ljallangan PZ-2020042022
raqamli “Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron platformasini yaratish” mavzusidagi
amaliy grant loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 11-iyundagi Ne 04/1-1526 ma’lumotnomasi).
Natijada, xalgning milliy, etnik, madaniy taraqqiyoti va til tarixini yoritish
masalalariga oid ma’lumotlar takomillashtirilgan;

Boysun tumani oronimlarning nomlanishida oronimik indikatorlarning o‘rni qay
darajada ekanligi, ularning funksional-semantik xususiyatlari tadqiq etish muhim
ekanligi haqidagi ilmiy xulosalardan Surxondaryo viloyati teleradiokompaniyasining
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“Til-millat kuzgusi”’, “Kun mavzusi”, “Ma’naviyat saboqlari”, ‘“Dialog”
ko‘rsatuvlarida foydalanildi. (Surxondaryo teleradiokompaniyasining 2024-yil 20-
sentabdagi 01-01/44 son ma’lumotnomasi). Natijada teleko‘rsatuvlar uchun
tayyorlangan materiallarning mazmuni mukammallashuviga, ilmiy dalillarga boy
bo‘lishiga erishilgan.

Tadqiqot natijalarning aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalgaro va 2 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy mazmuni
yuzasidan 12 ta ilmiy maqola va tezislar chop etilgan. Jumladan, O°‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiyasi komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyasining
asosly natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarida 3 ta, xorijiy jurnallarda
4 ta 1lmiy maqola nashr qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi: Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 133 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish qismida tadqiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, maqgsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, uning respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Oronimlarni o‘rganishning tadrijiy tadqiqi” deb
nomlangan birinchi bobida jahon va o‘zbek tilshunosligida oronimlarnining
o‘rganilishi, oronimlarining tarixiy manbalarda ifodalanishi tahlil qilingan.

[Im-fan taraqqiyoti keyingi yillarda bir gancha yangi yutuqlarni qo‘lga kiritdi.
Ushbu yutuglarga erishish negizida turlicha fan sohalar paydo bo‘ldi va rivojlandi.
Xususan, tilshunoslikda sotsiolingvistika, psixolingvistika, kognitiv tilshunoslik,
lingvokulturalogiya, kompyuter lingvistikasi, mentalingvistika (til va tafakkur
munosabati) va neyrolingvistika singari fan tarmogqlari kirib keldi. Bu fan tarmogqlari
orasida jahon tilshunosligida onomastika sohasi alohida mavqgega ega bo‘lib, o‘nlab
fanlarni yaxshi bilishga, ta’rif va tavsif qilishga undamoqda. Jumladan, mifonimlar,
dendronimlar bevosita folklorshunoslik, zoonim va ornitonimlar zoologiya, fitonimlar
botanika, etnonimlar etnologiya, kosmonim va astroponimlar astranomiya kabi fan
tamoglari bilan bevosita bog‘ligligini ko‘rishimiz mumkin. Geografiya fani bilan
bog‘liq shunday atoqli otlar mavjudki, ularning lingvistik tadqiqi bugungi kun
tilshunosligi uchun muhim ahamiyat kasb etmoqda. Gidronimika, oronimika,
oykonimika, urbanonimika sohalari bevosita hududiy jihatdan geografiya fanining
o‘rganish obyekti bo‘lsa-da, nom sifatida tilshunoslik fanining o‘rganish manbasi
hisoblanadi. Jahon tilshunosligida bu borada ko‘plab izlanishlar olib borilgan, ammo
bu ilmiy tadqiqot ishlarini yetarli deb bo‘lmaydi. Shuning uchun dunyo tilshunosligida
nomlar bilan shug‘ullanuvchi sohaga ehtiyoj tug‘ildi. Bu ehtiyojni qondirish
magqsadida fan sohasi paydo bo‘ldi. Bu onomastika deb nomlandi. Onomastikaning
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muhim tarmogqlaridan biri toponimika hisoblanadi. Toponimikaning bir qismi sifatida
oronimlar e’tirof etiladi va o‘rganiladi.

Oronimlar ham boshqa joy nomlari singari ming yillar davomida saqglanib
kelmoqgda. Ayrimlari barcha davrlarda bir nom bilan atalsa, ayrimlar yangicha nomlar
bilan atalgan. Toponimika sohasida amalga oshirilgan ilmiy izlanishlar, ilmiy
manbalarda oronimlar va oronimika termini, shuningdek, uning o‘rganish obyektini
aniqlash masalasida turli xil qarashlar va ta’riflar mavjud.

Jahon ilm-fanida bu masalaga jiddiy e’tibor garatishganiga guvoh bo‘lamiz.
Jumladan, rus toponimist olimi Y.M.Pospelov bu borada quyidagi ma’lumotlarni gayd
etadi: “Oronimiya deganda hajmi va gipsometrik sathidan gat’iy nazar relyefning
musbat va manfiy shakli nomlarini tushunish gabul gilingan. Oronimiyaga teng asosda
tog‘lar, cho‘qqilar va baland tog‘li vodiylar ham, tekisliklar, dashtlar, tekisliklardagi
katta bo‘lmagan tepaliklar va jarliklarning nomlari ham kiradi. Oronimiyaga
toponimiyaga tegishli bo‘lgan barcha asosiy qonuniyatlar va holatlar daxldor va ayni
vaqtda, fagat uning o‘ziga xos bo‘lgan, lekin hali aniglanmagan xususiyatlar ham
mavjud™.

Rossiyada oronimlarning monografik tadqiqi ilk bor O.T.Molchanova
tomonidan boshlab berilgan®. O.T.Molchanovaning “I'uapoHUMBI 1 OpOHHMBI 'OpHO-
AnTaiickoii aBTOHOMHOW obsactu (JIMHTBHUCTHUYECKHM aHanu3)” nomli tadqiqot ishi
V.A.Nikonov, R.Z.Shakurov, T.V.Chernishova va boshqa ko‘plab tadqiqotchilar
tomonidan davom ettirilgan.

Janubiy-sharqiy Boshgqirdiston oronimiyasini lingvistik tahlil gilgan tilshunos
N.A.Lasnova oronimlarning tashqi belgi asosida ijobiy, nol va salbiy relyef shakllariga
ajratadi va quyidagicha izohlaydi:

1) “ortigcha” belgiga ega bo‘lgan oroterminlar, ya’ni tekislik sathidan yuqori
bo‘lganlar;

2) “nol” belgisida joylashgan obyektlarni ifodalovchi oroterminlar, ya’ni teng;

3) “salbiy” belgiga ega bo‘lgan obyektlarni ifoda etuvchi oroterminlar, ya’ni
tekislik sathidan pastda joylashgan obyektlarni ifodalovchi oroterminlar’.

Qalmiq Respublikasi oronimiyasi ilk bor N.A.Kichikova tomonidan
o‘rganilgan. Bu haqida u o°zining 2010-yil “HU3sectus BI'TIY” jurnalida e’lon gilgan
magqolasida® ushbu hudud oronimlari hagida muhim ma’lumotlarni berib o‘tgan. Ushbu
maqolada  muallif, oronimlarning leksik-semantik  xususiyatlari  bo‘yicha
O.T.Molchanova va R.D.Sunchugashevaning nuqtayi nazariga tayangan holda ikkita
katta guruhga ajratgan.

5 IMocnenos E.M. Oponumuka CCCP: cocrasaue u npobnemsi // Oponumuka (CoopHuk crareii). — Mocksa, 1969. — C.
4.
® Monuanosa O.T. TuapOHUMBI M OpOHMMBI 'OpHO-AJsTalickoll aBTOHOMHOM 06JacTH (IMHTBMCTHYECKHI aHaiu3).
Astoped. auc. ... kKaua. ¢puion. Hayk. — Tomck, 1968. — 22 c¢.; Momuanosa O.T. T'eorpadudeckie TepMIHBI TOPHOH YacTH
Auras // SI3piku 1 Tonouumust Cubupu. — Tomck, 1970. — C. 15.
7 JaceinoBa H.A. Oponumus IOro-Bocrounoro BamkoproctaHa (IUMHrBUCTUYecKMil aHamms). ABroped.iuc. ...
kau. punon.Hayk. — Ya, 2004. — C. 7.
8 Kuuukosa H.A. (DnucTa) 3aMeTKHu K u3yueHuto oponumun Pecriyonuku Kanmeikus//M3sectus BITTY, 2010. — C. 110-
113.
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Tojikiston oronimiyasi B.A.Alborov, A.Z.Rozenfeld, Sh.Sharipova’lar
tomonidan o‘rganilgan. Xususan, Sh.Sharipova “Oponumxoun 3a00HU agadwHii
Myocupu Torukii” nomli nomzodlik dissertatsiyasida ‘“‘oronimlarning adabiy va
umumiste’mol so‘zlardan farqi haqida ham to‘xtalib, oronimlar adabiy so‘zlardan
indikativ (denotativ) ma’noga ega ekanligi va ishora qilishi bilan farglanishini aytib
o‘tgan.

Oronimlar toponimlarning boshqa turlariga qaraganda eng kam o‘rganilgan
sohasi hisoblansa-da, tilshunosligimizda ayrim ishlar amalga oshirilgan. Sh.Temirov
“Samargand viloyati oronimlarining lisoniy tadqiqi” deb nomlangan dissertatsiyasida
o‘zbek tili oronimik ko‘lami, unga mansub oronimik birliklar va oronimika sohasi
hagida fikr yuritilgan'®. O.Begimov “Janubiy O°‘zbekiston oronimlarining tarixiy-
lisoniy tadqiqi”!! nomli dissertatsiya ishida Janubiy O‘zbekiston oronimlarini tarixiy-
lisoniy jihatdan tadqiq etishni magsad qilib oladi.

O‘zbekiston geografik joy nomlarini qadimgi bitik va yozma yodgorliklarda
ham uchratish mumkin. Xususan, “Alpomish”, “Avesto”, “O‘g‘uznoma”, “Devoni
lug‘atit turk”, “Qisasi Rabg‘uziy”, “Hudud ul-olam” nomi bilan mashhur bo‘lgan
“Hudud ul-alam min al-mashriq ila-I-mag‘rib”, “Tahqiq mo li-I-Hind min ma’qula
magbula fi-1-aql av marzula”, “Temur tuzuklari”, “Boburnomada”, “Zafarnoma” kabi
manbalarda oronimlar haqida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning  “Boysun tumani oronimlarining leksik-semantik
xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi bobida oronimlarni leksik-semantik
xususiyatlarini tahlil qilishning nazariy asoslari, etnooronim, antropooronim,
zoonimlarning tuman oronimlarini nomlashdagi o‘rni, fitonim va gidronimlar asosida
hosil bo‘lgan oronimlar tahlilga tortilgan.

O‘zbek tilshunosligidagi oronimlarning leksik-semantik tasnifi haqida ma’lumot
beruvchi monografik tadgiqot O.Begimov!? tomonidan amalga oshirilgan. Olimning
fikricha, tasniflashning ibtidoiy usuli sifatida ularni, dastlab, nomina personalia
(shaxsni bildiruvchi nomlar) va nomina impersonalia (shaxsni bildirmaydigan nomlar)
kabi turga ajratib tadqiq etish boshlangandan so‘ng o‘tgan davr mobaynida, uning bir
gancha tasniflash usullari ishlab chigilgan va amalda qo‘llab ko‘rilgan'3.

Boysun tumani oronimlarini nomlangan a’zolarining tarkibi va leksik-semantik
xususiyatlaridan kelib chiqib, dastlab ikki guruhga bo‘lib tahlil qildik.

1. Oronimik obyektlarning tabiiy belgi va xususiyatlari asosida nomlangan
oronimlar;

2. Oronimik obyektlarning ijtimoiy-igtisodiy, siyosiy, tarixiy va boshqa omillar
asosida nomlangan oronimlar.

® AnGopo B.A. OnHO W3 JPEBHUX MECT TOCEJEHHUs NPEAKOB oceTHHbl CpeaHell A3MM 10 JIaHHBIM TOTIOHHMMKH,
THAPOHUMHMKH W OPOHHUMHKH // 5-ast MEXBY30BCKas KOH()EPEHIUS MO MPAHCKOH (HUIIOIOTHH (TE3UCHI JOKIAI0B). —
Jyman6e, 1966. — C. 133-139.; Pozendensa A.3. Oponumsl HOro-socrounoro Tamxuxucrana // ymian6e, 1966. — C.
133-139.; apunosa I11. Oponumxou 3a00Hu agabuit Mmyocupu Toruki. Oumon.dan.Hom. aucc. — ymanbe; 2022,

10 Temmnpor 11I. CamapkaHa BHJIOSTH OPOHMMJIAPUHUHT JIMCOHMH Taakuku. O dan.6.danc. oK. ... mcc.aroped. —
Camapxkang, 2019. - b. 9.

" Berumos O.T. YKany6uii Y36eKHCTOH OPOHMMIIAPHHMHT TAPUXHH-THCOHMIT Taakukyu: Puton. BpaH. A-pH. ... JCC.
Camapkang, 2021. — 300 ©.

12 Berumos O.T. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. — 5. 300.

13 Berumos O.T. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. — B. 52.
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Orografik obyektning aksariyatini moddiy asosi mavjud bo‘lgan tabiiy belgi va
xususiyatlari asosida nomlangan oronimlar tashkil etadi. Bu guruh tarkibiga kiruvchi
oronimlarining nomlanishiga biror vogea-hodisa sabab bo‘ladi va ushbu nomlar shu
yerning nomlanishi uchun sabab bo‘lgan biror bir vogea-hodisa haqgida xabar berib
turadi. Bu guruhga tabiiy-geografik belgilar asosida nomlangan orografik nomlar,
ya’ni obyektning joylashgan o°‘rni, shakliy tuzilishi, tuproq tarkibi, miqdori, hajmi,
rang-tusi, tashqi ko ‘rinishi, shu hududda yashovchi hayvonlar, ayni joyda o ‘sadigan
o‘simliklar va boshqa xususiyatlariga ko‘ra tasnif gilsak, maqsadga muvofiq bo‘ladi.

Oronimik obyektning ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, tarixiy va boshqa omillar
asosida nomlangan oronimlarga esa xalqning kuzatishi, shu joy bilan bog ‘liq tarixiy
shaxs bilan bog‘liq hodisalar, igtisodiy aloqalar natijasida yuzaga kelgan oronimlar
deb olsak, Boysun tumani oronimlarini leksik-semantik tasniflash uchun samarali
bo‘ladi.

Tumanda mavjud bo‘lgan oronimlarning ko‘pchilik qismida oronimik
obyektning turini bildiruvchi indikatorlar mavjud. Ushbu oronimik indikatorlar holati
bo‘yicha quyidagi diagrammada ko‘rishimiz mumkin.
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2.1-rasm. Boysun tumani oronimlarining oronimik indikatorlar
bo‘yicha statistikasi
Boysun tumani oronimlarini tasnif qilishnimiz natijasida ushbu tumandagi
oronimlarning aksariyatini antroponimlar (kishilarning ismi, otasining ismi, lagabi,
familiyasi bilan bog‘liq bo‘lgan oronimlar), fitonimlar (o‘simliklar, daraxtlarning
nomi nilan bog‘liq bo‘lgan oronimlar), zoonimlar (hayvonlarning nomi bilan atalgan
oronimik obyektlar), etnonimlar (qabila, millat, urug‘ nomi bilan atalgan oronimik
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obyektlar), gidronimlar (suv obyektlarinig nomi bilan bog‘liq) tashkil etishini guvohi
bo‘ldik.

Oronimik nomlarning qachon paydo bo‘lganini va kim tomonidan nom
berilganini aniglashning imkoni mushkul. Chunki nomlarning kim tomonidan, qachon
berilgani hozirgi kunda unutilgan. Umumiy olganda, oronimlarning ijod etuvchilari
xalqglar, asosan, oronim joylashgan hududda yashovchi aholi vakillari hisoblanadi.

Har bir viloyat, tuman joy nomlarining boshqa joy nomlariga o‘xshamagan
o°‘ziga xos xususiyatlari mavjud bo‘ladi. Bu xususiyatlarni biz etnotoponimlarda ham
kuzatishimiz mumkin. Etnonimlar bilan bog‘liq joy nomlarini tadqiq etish o‘tgan asrda
jahon tilshunoslarining tadqiqot obyektiga aylangan bo‘lib, o‘zbek tilshunosligida
etnotoponimlarning ilk tadqiqi o‘tgan asrning oxirgi choragida o‘rganila boshlandi.
Xususan, S.Qorayev etnotoponimlar to‘g‘risida fikr bildirar ekan, V.A.Nikonovning
quyidagi fikrlarini keltirib o‘tadi: “Etnotoponimlar nisbiy negativlik tamoyiliga amal
qilib, etnotoponimlar biror millat yoki xalq yaxlit yashaydigan hududning ma’lum bir
gismida emas, balki bu hududning chekka qismida, ya’ni ikki xalq aralash yashaydigan
chegaradosh zonadagina bo‘ladi”, — degan fikrini keltirib, bu holat O‘zbekiston
toponimiyasiga to‘g‘ri kelmasligini'* izohlab bergan. Etnooronimlar bevosita
“etnotoponim” tushunchasi bilan parallel tarzda vujudga kelgan bo‘lib, Boysun
tumanida etnooronimlar ham uchraydi.

Oronimlar tarkibida etnonim komponentli joy nomlari oz bo‘lsa-da uchraydi.
Ammo ayrimlari etnonim asosli yoki boshqa ma’noviy asosli ekanligi biroz munozarali
hisoblanadi. Chunonchi, tumanda Chagmogqlisoy, Chagmoqdara singari orografik
obyektlar mavjud. Ammo aynan shu nomlarda ayrim munozarali o‘rinlar mavjud.
A.Turopov monografiyasiga ilova qilgan etnonimlar haqida ma’lumot beruvchi 5 ta
eng muhim asarlar (“Majmu’ at-tavorix”, “Tuhfat ut-tavorix-i xoniy”, “Nasabnomayi
o‘zbek”, “Asomiy navadu du firqayi o‘zbek”, “Qitmir”’)da etnonim sifatida berilgan
chaqmoq so‘zi bilan bog‘liglik mavjudligini ko‘rishimiz mumkin. Chunki o‘zbek
urug‘lari orasida “chagmoq” urug‘i mavjud. Yuqorida qayd etilgan Chagmogqlisoy,
Chagmogdara xalq orasida tabiat hodisasi bo‘lgan chaqmoq urishi natijasida hosil
bo‘lgan orografik birlik sifatida qayd etiladi.

Arabtepa, Chimboy tog‘i, No‘g‘ayko‘k darasi, Jo‘gitepa, Jo‘gidapsan,
Parcha tog‘i, Qang‘ning darasi, Xo‘jaqo‘chqor (balandlik), Xo‘jahisor tepa
kabilarni, aynan, etnooronim sifatida qarashimiz mumkin. Tumandagi etnonim bilan
bog‘liq oronimlarni ma’noviy jihatdan quyidagicha tasniflashni lozim topdik.

1. Millat nomi asosida shakllangan oronimlar: Arabtepa, Qozoqjang dara.

2. Urug‘ nomi bilan bog‘liq oronimlar: Qang‘ning darasi, Chimboy tog‘i,
No‘g‘ayko‘k darasi, Jo‘gitepa, Jo‘gidapsan, Parcha tog‘i, Qipchogsoy.

Kishilarning ismi va orografik indikatorni bildiruvchi birliklarning birikuvidan
hosil bo‘lgan joy nomlari, shuningdek, izofa tarzidagi nomlar ham talaygina uchraydi.
Bunga misol tarigasida, Temirdara, Berdikamar, Xo‘jadovudtepa, Hasanibolin,
Kamariatoqul va boshqalarni keltirishimiz mumkin. Boysun tumanidagi oronimlar
tarkibida antropooronimlar biz tahlilga olgan oronimlar takibida 38 ta, ya’ni, 7,5% ini

14 Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: Ozbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2006. — B. 76.
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tashkil giladi. Tumanda mavjud bo‘lgan antropooronimlarni leksik-semantik jihatdan
quyidagi guruhlar asosida tahlil qilish mumkin.

1. Kishi ismlariga nisbatan berilgan oronimlar: Aliyorparida, Temirdara,
Berdikamar, Hasanibolin, Razzogberdi (qoya), Kamariatoqul, Kaloti Sher (Sher ismli
kishi) (b-k), Bozorqo‘li (t-k), Sanjartog‘, Sultonqultepa, Ramazono‘chdi (t-k), Archi
Og‘aboy (soy).

2. Psevdooronim - Kkishi taxallus va laqablariga nisbatan qo‘llanilgan
oronimlar: Kali Qo‘chqor (t-k), Polvonsoy, Qoshaboy (tepa).

3. Agiooronimlar — aziz avliyolar, payg‘ambarlar nomi bilan hosil gilingan
oronimlar: Xo‘jadovudtepa, Kunyaqubparida (Yoqub yiqilib o‘lgan joy), Zovi Iso
(tog‘ning tik tushgan joyi).

4. Kishilarning kasbi-kori bilan bog‘liq oronimlar: Qozi Hasan (t-k), Zovi
mulla Nurixmat (jar), Merganko‘tal, Qozishappa (qoya).

5. Kishilarning mansab-unvoniga nisbat berilgan antropooronimlar: Hovli
eshon (dara), Amirtepa, Qoraqulhoji (tog‘), Ma’murlitepa.

Tilimizda mavjud bo‘lgan zoonim tarkibli orografik obyektlarni tadqiqini
amalga oshirish natijasida ushbu vazifalarni bajarishda muhim ahamiyat kasb etadi.
“Tarkibida hayvonlar, parrandalar va boshga jonivorlarning nomi bilan atalgan joy
nomlar ilmiy adabiyotlarda zootoponimlar”!> deb ataladi.

Tuman oronimik tizimida zoonim komponentli oronimlar biz tahlilga tortgan
oronimlar tarkibida 51 ta, ya’ni, 10 % ni tashkil etadi.

Yugoridagi tadqiqotlarga asoslangan holda, Boysun tumanidagi zoonimlar bilan
bo‘gliq oronimlarining o‘rinlarni aniglab, quyidagicha tasniflashni ma’qul deb topdik:

Uy hayvonlari nomi bilan hosil bo‘lgan oronimlarga: Otguzar, Otchopar,
Otolish, Otkamar, Tangimush, Govxona, Ayg irtepa, Biyasig ‘mas, Inako [ldi,
Ho ‘kizo ‘Idi, Ho ‘kizxona, Qo ‘yqirqqich kamar, Tuyatosh, Tuyakamar, Buzg ‘ola dara
(ulog, ulogcha, echkining bolasi), Xarkush jar, Ko ‘ppak tepa, Takasho r, Xarparida,
Jilgiyotqgich, Qo‘yqirilgan kamar va boshqalarni misol gilishimiz mumkin.

Yovvoyi hayvon nomi bilan hosil bo‘lgan oronimlar: Qoplondara,
Ayg ‘inishtog‘, Tavushqonlitog’, Tulkixona, Xukdara, Tulkikamar, Xukparida,
Ayig ‘ijjak, Gurgxona, Jayragaza, Xukparida soy, Subanxona (kiyik), Do ‘ltixona
(Do ‘ltaxona), Yo ‘lbars dara, Illondara, Bo ‘rixona, Bo ‘ritaxta, Bo rijar tepa,
Qoplonuya dara, Kallimorxona tepa, va boshqalar.

Qushlar nomi bilan hosil bo‘lgan oronimlar: Laylakjar, Laylakxona,
G ‘ajirqoya, Chumchugqli jar kabi oronimik obyektlarni misol qilib keltirishimiz
mumkin.

Hasharot nomlari asosida hosil qilingan oronimlar: Qo‘ng‘izbuloq,
Pashshaxona, Shapalakxona va boshgalar.

Tadqiqotimiz davomida obyekt sifatida o‘rgangan hayvon va qush nomlari bilan
bog‘liq ornitonimlarni tahlil gilar ekanmiz, zoooronimlarning nisbatini quyidagicha
ifodalashimiz mumkin:

'S Kopaes C. Y36ekucrton Bunosti Tononummapy. — Tomkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2005. — B. 213.
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2.2-rasm. Boysun tumanida mavjud zoooronimlarning
statistik nisbati

O‘simlik nomlarini ifodalovchi leksik birliklarga nisbatan lingvistik tadqiqotlarda
o‘simlik nomi, o‘simliklarni ifodalovchi leksemalar, o‘simlik otlari, o‘simliklarni
atovchi otlar, botanik terminlar, fitonim, fitonimik leksika, floristik leksika kabi
terminlari qo‘llangani kuzatiladi'®. Boysun tumanida mavjud bo‘lgan o‘simlik nomlari
bilan bog‘liq bo‘lgan oronimlarning asosiy xususiyati sifatida qaralib, oronimlarning
o‘simlik nomi bilan bevosita nomlanishiga sabab bo‘lgan holatlar mavjud. Shuni
inobatga olib, tumandagi fitooronimlarni leksik-semantik jihatdan quyidagicha
tasniflashni ma’qul deb bildik:

- daraxt nomlari asosida nomlangan oroobyektlar: Irg‘ayli adir,
Yakkaarcha, Bodomchali (soy), Qo ‘shshalmurudtepa, Oluchcha (dara), Rojipista
(qoya, tog‘ning boshi), G ishakli (soy), Olichchali (dara), Tuti ona (yakka tut),
Yong ‘oqli (b-k), Archaxut (dara), O riklisoy, Jiydabulog (tepa), Almuritli (tog*);

- o‘simlik nomlari asosida hosil bo‘lgan oroobyektlar: Qamishlov, Jiportepa,
G ‘aravli (soy), Paxtali (soy), Rabakanak (kovrak o‘simligi ko‘p bo‘lgan tepalik),
Qo ‘g ‘alisoy, Qamishlov (soy), Andizlitog, Taripoya (adir), Lungipiyoz (piyozli tepa),
Paxtalisoy, Robaxona, Burganli (dasht), Tug ‘bon, Luglug, Yontog ‘li (tog*), Sarimsoqli
(tepa), Gulbutta, Arpapoyatepa, Ayuvquloqli tepa, Itburun tepa, Miyali (t-lik).

Fitooronimlar bilan bog‘liq joy nomlarini qo‘llanishiga ko‘ra turlarini quyidagi
ikki guruhga ajratib o‘rganish samarali hisoblanadi.

1. Adabiy qatlamga oid o‘simliklarning nomi asos bo‘lgan fitooronimlar.
Bunday oronimlar o‘zbek adabiy tilida mavjud so‘zlar bilan nomlanib, barcha uchun
tushunarli bo‘ladi. Xususan, Yakkaarcha, Tug‘'dona (dara), Yong‘oqli (b-k),
O ‘riklisoy, Jiydabuloq (tepa) kabilar shular jumlasidan.

2. Of‘simlik nomlarining dialektal varianti asosida hosil bo‘lgan
fitooronimlar: Bunda bevosita tarixiy taraqqiyot natijasida o‘troq xalq tomonidan atab
kelingan va tog‘ va tepaliklarda ko‘p uchraydigan, shuningdek, adabiy til lug‘atlaridan
o‘rin olmagan o‘simlik nomlari ko‘p o‘sadigan yoki noyob bo‘lgan o‘simliklar kam

16 Tazu6ekosa C. PUTOHMMIAPHUHT TUHIBOMAaHuH Xycycustiapy. / C¥3 canbatu. Ne 5. — Tomkent: 2021. — B. 6.
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miqdorda bo‘lsa-da mavjud bo‘lgan tog® nomlari. Bunday oronimlarga Jiportepa,
Rabakanak (tepa), Shibog ‘li (tepa), Kadig ‘altang kabilarni misol qilishimiz mumkin.

Gidrooronimlar (grek, hydro — “suv” + oros — “tog‘” + onyma - nom) tuman
oronimlari orasida salmoqli o‘rinni egallaydi. Gidrooronimlarning e’tiborli jihati
shundan iboratki, gidrooronimik nom avvaldan iste’molda bo‘lgan boshga nom asosida
yuzaga keladi. Gidrooronimlarni ganday suv obyekti asosida yuzaga kelganligiga ko‘ra
quyidagicha tasniflash mumkin.

a) chashma (buloq) nomlariga nisbat berilgan gidrooronimlar:
Qo ‘shchashma (adir), Chashmazor (adir), Novbulog (Navbuloq) (b-k), O rbulog,
Jiydabulog, Guppibulog (adir);

b) nov (fors, - quvur yoki yog‘och tarnov; suv yo‘li. Suv oqishi uchun
yog‘och, taxta, sement va sh.k.dan ishlangan maxsus o‘zan'’) gidronimik asosidan
yuzaga kelgan gidrooronimlar: Ognov tog ", Qo ‘shnova;

d) soy nomiga nisbat berilgan gidrooronimlar: Darasoy, Ichaksoy, Izmasoy,
O ‘rlisoy, Xongaronsoy, Qizilsoy, Quvlisoy, Chagmogsoy, Juxinsoy, O Triklisoy,
Qo ‘ng ‘izbulog, Do ‘konsoy (tog*), Zovtalashgansoy, Qurisoy (suvsiz soy), Kofrunsoy,
Shovvasoy;,

e) ko‘l nomiga nisbat berilgan gidrooronimlar: Kampir ko ‘li tog*, Darband
ko ‘li tog ", Yulduzko ‘I (b-k);

f) hovuz nomiga nisbat berilgan gidrooronimlar: Sardoba (adir);

g) suvning hajmiga nisbat berilgan gidronimlardan hosil bo‘lgan
gidrooronimlar: Suvsiztog‘, Suvsizdara, Zaxxona (dovon);

i) suvning tarkibiga nisbat berib nomlangan oronimlar: Sho‘rak soy,
Sho‘robtepa, Sho‘rak dara, Shirinbuloq (adir);

Tumandagi tabily xususiyatlari asosida tahlilga tortilgan 105 ta oronimlarning
statistikasi quyidagicha bo‘ldi:

Dissertatsiyaning “Boysun tuman oronimlarining struktur-grammatik
tahlili va ulardagi o‘zlashma komponentlar” deb nomlangan uchinchi bobi Boysun
tumanida mavjud sodda tarkibli, qo‘shma va murakkab tarkibli hamda o‘z va
o‘zlashgan gatlamga oid oronimlar tadqiqiga bag‘ishlangan.

Bizga qadar qilingan tadqiqot ishlarida berilgan ta’riflarga asoslangan holda
tumandagi oronimlarni tuzilishiga, ya’ni morfologik tarkibiga ko‘ra quyidagicha
tasniflash mumkin.

Sodda tarkibli oronimlar;

Qo‘shma tarkibli oronimlar;

Murakkab tarkibli oronimlar.

Sodda tarkibli oronimlar tarkibiy tuzilishi fagatgina bir asos yoki bir asos va bir
qo‘shimchadan iborat bo‘lgan orografik obyekt nomlaridir. Tuman oronimlarining
20% 1ini sodda tarkibli oronimlar tashkil etadi. Bu nomlar tarkibida yasovchi
qo‘shimchalarning mavjudligiga ko‘ra ham ikki turga ajratish mumkin bo‘ladi. Bular:

1) tub so‘zdan iborat sodda oronimlar;

2) tarkibida yasovchi qo‘shimchalari mavjud bo‘lgan sodda oronimlar.

17 https://uz.wiktionary.org/wiki/nov
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3.1-jadval.
Boysun tumanda nutqiy tejam (ellipsis) natijasida hosil gilingan oronimlar

Orografik indikatorni Gaza (O‘rta Machay)
bildiruvchi terminlardan iborat Dara (Darband),
oronimlar
Tumshuq
Ko‘k (Machay, tepa)
Rangi bilan bog‘liq oronimlar Qizil (Machay, tepa)
Lalmi (yaylov),
Xachcha (dara)
Obyektning belgisini bildiruvchi Tokcha (tepa)
nomlar Qudug (tog")

O‘yiq (dara)
Qo‘riq (maydon)
Shoti (dara)
Izma (dara)
Parch (dara)
Dodi (tog* sirti)
Parg (dara)
Cho‘nqi
Biror bir madanning nomi bilan Zumrad (tog*)

bog‘liq bo‘lgan nomlar Zok (qir)

Boshga onomastik birliklarda bo‘lgani kabi oronimlarda ham sodda oronimik
birliklar ko*pchilikni tashkil giladi. Tadqiqotimiz shuni ko‘rsatdiki, tuman hududidagi
sodda tarkibli oronimlarni hosil qilishda ishtirok etgan -/i affiksi o‘simlik nomlariga
qo‘shilib, asosdan anglashilgan o‘simlik turining shu hududda ko‘pligini, tuproq
tarkibida ma’lum bir maddanning borligini, ma’lum narsaning, hayvonning borligini,
shuningdek, obyektning tashqi o‘xshashligini, belgisini bildirib kelishi ayonlashdi.
Bundan tashqari, -lik, -ak, -cha, -zor, -loq aftikslari hamda -xona aftiksoidi bilan hosil
bo‘lgan oronimlar ko‘pchilikni tashkil qildi.

Qo‘shma va murakkab tarkibli oronimlar Boysun tumani oronimlar tizimi
orasida miqdor jihatdan yetakchilik qiladi. Qo‘shma tarkibli oronimlar so‘z
yasalishining kompozitsiya (so‘zga so‘z qo‘shish) yo‘li bilan hosil qilinadi va tarkibi
ikkita mustaqil leksik birlikdan iborat bo‘ladi. Indikatorlik belgisini bildirgan so‘zlar
ham qo‘shma tarkibli birliklarni tarkibida faol qo‘llanadi.

Qo‘shma tarkibli oronimlar aniglovchi-aniqlanmish munosabatida bo‘lishini
kuzatishimiz mumkin. Bu munosabat quyidagicha bo‘lishi mumkin:

1. Sifatlovchili so‘z birikmasidan hosil bo‘lgan oronimlar: Qo ‘tirtosh,
Qorakamar, Qiziltumshuq, Qizilgaza, O ‘rbuloq, Oqtepa, Ogjar, Mo ‘ngqovoq (b-k),
Berkdara, Ayritepa, Tobuttog ‘i va boshqalar.

2. Qaratqichli so‘z birikmasidan hosil bo‘lgan oronimlar: Merganko ‘tal,
Arabtepa, Jo ‘gitepa va boshqalar. Bizga ma’lumki, qaratqich-qaralmish munosabatini
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qaratqich kelishigi va egalik qo‘shimchalari vositasida hosil giladi. Ular qaratqich
belgili, egalik belgisiz yoki qaratqich belgisiz, egalik belgili qo‘llanishi, hattoki, ikkisi
ham belgisiz qo‘llanishi mumkinligi ma’lum. Yuqorida keltirilgan misollarda har
ikkisi belgisiz qo‘llangani (tushib golgani)ni ko‘rishimiz mumkin. Qoraqulhoji tog i,
Junhin adiri singari birikmalarda gqaratqichning belgisiz qo‘llanganini guvohi
bo‘lamiz. Qaratqich kelishigi qo‘shimchasi —ning xalq shevasida -#i, -di, -ni tarzida
qo‘llanadi. Turobti kami, Barotti kamari, Amindi darasi, Yovqochdini darasi,
Xongqochdini darasi singari birikmalar ytuqoridagi fikrimizga dalil hisoblanadi.

Tumandagi oronimlarning qismlari sifatida turli so‘z turkumlari kelishi mumkin.
Buni quyidagi tasnifda kuzatishimiz mumkin.

1. Ot+ot tarkibli oronimlar: Xo jaqo ‘chqor, Xo jahisor, Tuyabo yin,
Telpakarcha, Bo ‘ritaxta, Boyo ‘g ‘li (Boyuvli, tepa),

2. Ot+indikator tarkibli oronimlar: Hisor+tepa, Qo rig+jar, Xolva+tepa,
To ‘ytepa, Tuyatosh, Tuyakamar, Tumshuqtog’, Tobatosh, Tillokamar, Sanjartog ",
Otkamar, Munchogqtepa, Arratosh (t-k), Labjar, llondara, Amirtepa, Qiztepa, Bo ‘rijar,
Qirg ‘intepa.

3. Ot+sifat tarkibli oronimlar: Qapchig ‘aybolo, Tuyabo ‘ynoq, Bog ‘ibolo,
Qo ‘rg ‘onibolo (dara).

4. Sifat+ot tarkibli oronimlar: Pushtikon (balanlik), Qorako‘z (yaylov),
Mo ‘ngqovoq (b-k), Ogqoya, O rqo ‘ton, Sho ‘rob.

5. Sontindikator tarkibli oronimlar: Beshqiz (adir), Uchtepa, Beshtepa,
Beshtaxta.

6. Sifat+indikator tarkibli oronimlar: Qo ‘tirtosh, Qorakamar, Qiziltumshug,
Qizilgaza, O rbuloq, Ogtepa, Ogjar, Merganko ‘tal, Ko ‘ktepa, Ko ‘kko ‘tal, Ko ‘kkamar,
Ko ‘kjar, Berkdara, Ayritepa, Aylanmajar, Qiziltumshuq (tog*), Qiziljar, Bolodara.

7. Etnonim+indikator tarkibli oronimlar: Arabtepa, Jo ‘gitepa, Jo ‘gidapsan.

8. Miqdor bildiruvchi so‘z+ot tarkibli oronimlar: Yakkaarcha, Yetimcho ‘qqi,
Qo ‘shqapchig ‘ay (soy).

9. Indikator+indikator tarkibli oronimlar: Kamarqo ‘ton (tepalik), Darasoy
(soy), Gazagqo ‘ton.

O‘zbek xalqi azaldan tojik xalqi bilan qo‘shnichilik alogalarini o‘rnatgan.
Buning natijasida ikki xalq azaldan milliy-madaniy, ijtimoiy-siyosiy alogada bo‘lib,
quda-anda, do‘st-birodar bo‘lib yashab kelmogda. Boysun tumanida ham tojik-fors
millatiga mansub aholi ko‘pchilikni tashkil giladi. Shuning uchun tuman onomastik
tizimida fors-tojik, umuman, eroniy tillarga xos bo‘lgan izofali birikmalar ko‘p
uchraydi.

Tumanda tojik millatiga mansub kishilar bilan bog‘liq joy nomlarida izofali
konstruksiyalar ham uchraydi. Izofa yo‘li bilan yasalgan oronimlarni ikki guruhga
ajratib tahlil gilish mumkin.

1. Izofa ko‘rsatkichini saqlab qolgan oronimlar: G ‘o ritepa, Ko ‘hisafed
(tog®), Qo ‘rqonibolo (dara), Burjibaland (tepa), Sariband (soy), Sarido ‘ng,
Qarovulibaland (tepa), Kalotishoh (dara), Ko ‘hijudo (tog*), Dashtig ‘oz (dasht)

2. Fonetik o‘zgarishga uchrab, izofa ko‘rsatgichini yo‘qotgan oronimlar:
Ko ‘rhoji (Go‘rhoji) (tepa), Labjar (jar).
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Murakkab tarkibli oronimlar. Tuman oronimlari orasida murakkab tarkibli
oronimlar ham mavjud. Murakkab tarkibli oronimlar o‘ziga xos xususiyatlari bilan,
ya’ni so‘z birikmasi tarzida yoki gap shaklda bo‘lishi bilan oronimlarning boshqa
turlaridan ajralib turadi.

So‘z birikmasi shaklidagi murakkab tarkibli oronimlar. Oronimlarning
ushbu tipi aniglovchi-aniglanmish munosabati asosida yuzaga keladi. Bu xususiyati
bilan qo‘shma tarkibli oronimlarga yaqin turadi. Ammo yuqorida ta’kidlaganimizdek,
tarkibidagi komponentlarning soni uch va undan ortiqligi bilan ulardan farq qiladi.
Xo jadovudtepa, Kallapo ‘shtepa, Arpapoyatepa, Qo ‘shsholmurudtepa, O ‘nbir o lik
tog i, Ko ‘hiyoqubparida, Xonqgochdini darasi, Yovqochdini darasi, Oqtoshota tog ‘i,
Ogqonatog‘, G ‘arzodi soy.

Gap shaklidagi murakkab tarkibli oronimlar: Ketmonchopdi, Ho ‘kizo ‘Idi
(dara), Anor o ‘ldi, Tukimgqisildi (tog*), Zovtalashgan (soy), Takao ‘ynar, Jarko ‘chgan,
Og zi keng (soy), Aliyorparida (dara), Xarparida, Xukparida, Qaynarbuloq (tekislik).

® ism+ism so’z turkumlari bilan
8% 8% ifodalangan oronimlar

B ism+fe’l bilan ifodalangan
oronimlar

ism+fe’Ining shakllari bilan
ifodalangan oronimlar

B fe’Ining vazifa shakllari+ism
qolipidagi oronimlar:

3.1-rasm. Boysun tumanidagi obyekt sifatida olingan oronimlarning tobe
komponentning qaysi so‘z turkumga mansubligi yuzasidan statistik tahlili

Tuman oronimlarini tarixan qaysi tildan kelib chiqqanligiga ko‘ra quyidagicha
guruhlashni ma’qul deb bildik.

1. Turkiy tilga tegishli bo‘lgan oronimlar.

2. Turkiy tillarga tegishli bo‘lmagan oronimlar.

3. Turkiy va turkiy bo‘lmagan tillardan aralash hosil gilingan oronimlar.

Tuman oronimlari tarkibida toponimlar singari Qozishappa (qoya), O‘rlisoy,
O‘riklisoy, O‘rbuloq (tog‘), Qo‘rg‘ontepa, Keragazov kabi turkiycha nomlar ham
salmogqli o‘rinni egallaydi. Xususan, eng mashhur oronimlardan biri Keragazov nomi
bilan mashhur bo‘lib, uning asliyatini quyidagicha izohlashimiz mumkin: Keragazov
— Boysun tumanining tog‘li Machay qishlog‘ida joylashgan qo‘shma tarkibli oronim
hisoblanadi. Keragas so‘zi kenegas leksemasining vaqt o‘tishi bilan mahalliy aholi
tilida o‘zgargan shakli degan garash mavjud. Kenegas — yirik o‘zbek gabilalaridan
birining nomi.

Tumanda turkiy tilga mansub bo‘lmagan oronimlar ham mavjud. Ularni
quyidagicha guruhlarga ajratib tahlil qilish mumkin.
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a) arab tilidan o‘zlashgan oronimlar;

b) fors-tojik tilidan o‘zlashgan oronimlar.

Tuman oronimlari tarkibida fors-tojik tilidan o‘zlashgan qo‘shma shakldagi
oronimlar miqdoran ko‘pchilikni tashkil etadi. Ularning tarkibini quyidagicha
tasniflash mumkin:

Har ikkala qismi fors-tojik elementlaridan tarkib topgan oronimlar.
Bunday oronimlarga: Sariband (soy), Tangimush, Qo ‘shchashma (adir), Ko ‘hisafed
(tog®), Poyondara (dara), Xukparida (soy), Bolodara (dara), Xukmurda (dara),
Choshrez (tepa), Hazarxona (soy), Tangi Xurdak (tog‘), Soyi Kalon, Soyi Obdor,
Chashmazor (soy), Sardoba, Bog ‘ibolo (dara), Siyorek (qoya), Sangirustshuda
(sangirustjudo) tog* sirti, Rojipista (qoya), Burjibaland (tepa), Kallisafeda (tepa),
Kuhijudo (tog‘), Kallisafeda (tepa), Surxtepa (tepa), Daraibacha, Darisaxtak,
Kallimorxona, No ‘gisafeda kabilarni misol qilishimiz mumkin.

Birinchi komponenti o°‘zga, ikkinchi komponenti esa fors-tojikcha
birliklardan heosil bo‘lgan oronimlar: Burjibaland (tepa), Shungburron (tog‘),
Arpapoya, Taripoya kabi oronimlar ushbu guruh oronimlariga misol bo‘la oladi.

Birinchi komponenti fors-tojikcha, ikkinchi komponenti o‘zga til
elementlaridan tashkil topgan oronimlar. Bunday qolipdagi oronimlar yuqoridagi
oronimlarga qaraganda kamroq. Bularga Kallihisor (tepa), Novo zak (tog°), Sariqiya,
Dariarbob, Sangi Chagmoq (gaza), Sarigo rg‘on (tepa) kabilarni misol tarigasida
keltirishimiz mumkin.

XULOSA

Boysun tumani oronimlarining tadqiqi bo‘yicha olib borgan kuzatishlarimiz
quyidagi xulosalarga kelishimizga imkon beradi:

1. O‘zbek tilshunosligida oronimlar ilmiy va nazariy jihatdan o‘rganilgan. Bu esa
hali o‘rganilmagan hududlarning oronimlarini lingvistik tadqiq etish imkonini yaratadi.
Xususan, Surxondaryo vohasi, jumladan, tog‘li hudud hisoblangan Boysun tumani
oronimlarini ushbu sohada ilmiy izlanish olib borish zarurati borligini ko‘rsatdi.

2. O‘zbek oronimikasi uchun muhim bo‘lgan qadimiy manbalar, jumladan,
“Avesto”, “Yetti afsonaviy tog*”, “Hudud ul-alam min al-mashriq ila-l-mag‘rib”,
“Temur tuzuklari”, “Tahqiq mo li-1-Hind min ma’qula maqgbula fi-l-aql av marzula”
asarlarida mavjud oronimlarning bugungi kundagi atash belgisini, etimologiyasini
aniqlash, agarda o‘zgarishga uchragan bo‘lsa, bunga sabab bo‘lgan omillarni ilmiy
tadqiq etish oronimika sohasida olib boriladigan tadqiqotlar uchun muhim hisoblanadi.

3. Boysun tumani oronimlarining tarkibi va leksik-semantik xususiyatlari tadqiq
etishda oronimik obyektlarning tabiiy belgi va xususiyatlariga hamda oronimik
obyektlarning ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, tarixiy va boshqa omillar asosida nomlangan
oronimlarga guruhlarga bo‘lib tadqiq qilish samara berishi misollar orqali isbotlangan.

4. Oronimlarini nomlashda antroponimlar, fitonimlar, zoonimlar, etnonimlar
muhim ahamiyat kasb etib, tumanda antropooronimlar, zoooronimlar, fitooronimlar,
etnooronimlar ko‘pchilikni tashkil qgiladi.
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5. Gidrooronimlarning tumanda nomlanishida chashma (buloq), nov, soy, ) ko‘l,
hovuz va suvning hajmiga nisbat berilishi natijasida yuzaga kelishida gidronimlardan
hosil bo‘lgan nomga nisbat berilishi muhim ahamiyat kasb etishi aniglandi.

6. Hududdagi oronimlarni morfologik tarkibiga ko‘ra tahlil qilishimiz shuni
ko‘rsatadiki, tumandagi aksariyat oronimlar sodda, qo‘shma va murakkab tarkibga ega
ekanligi aniglandi.

7. Tumandagi oronimlarning qismlarini ot+ot, ot+indikator, ot+sifat, sifat+ot,
son+indikator, sifat+indikator, etnonim+sifat, etnonim+indikator, miqdor bildiruvchi
so‘ztot, indikator+indikator tarkibli turli so‘z turkumlari bilan ifodalanuvchi
oronimlar tashkil qilishi aniglandi.

8. O‘zbek va tojik xalqining azaldan qo‘shnichilik, birodarlik, qudachilik,
shuningdek, milliy-madaniy, ijtimoiy-siyosiy aloqalari huddu oronimlarining
nomlanishiga ham ta’sir qilib, tumanda fors-tojikcha oronimlar salmoqli o‘tinga ega
ekanligi, fors-tojik, umuman, eroniy tillarga xos bo‘lgan izofali birikmalar ko‘pchilikni
tashkil qilishi aniglandi va misollar asosida ko‘rsatib o‘tildi.

9. Predikativ munosabatdan tashkil topgan tuman oronimlarining aksariyati
ism+ism, ism+fe’l, ism+fe’lning shakllari, fe’lning vazifa shakllari+ism qolipidan
hosil bo‘lgan.

10. Tarixan qaysi tildan kelib chigganligiga ko‘ra tuman oronimlarini turkiy tilga
tegishli bo‘lgan oronimlar, turkiy tillarga tegishli bo‘lmagan oronimlar va turkiy va
turkiy bo‘lmagan tillardan aralash holda hosil gilingan oronimlarga bo‘lib tasnif qilish
samarali ekanligi izohlab berildi.
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BBenenue (aHHOTAUA K JOKTOPCcKOU nucceprauuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh H BOCTPe0OOBAHHOCTL TeMbl auccepraumuu. OpPOHUMBI,
SBJISIFOIIMECS OTPACIIBIO OHOMAaCTUKU B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUM, IIUPOKO U3YYAIOTCS B
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM, HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYpPHOM actiekTax. CeroiHs BO3HUKAET
HEO0OXO0JIUMOCTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUYECKOTO, MParMaIMHIBUCTUYECKOT O,
ATHOJIMHTBUCTHUYECKOTO, COLMOJIMHTBUCTUYECKOTO, HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO
HCCIIEIOBAHNUSI OHOMACTUUYECKUX eAuHuULl. M3yueHrne OpOHMMOB UMEET HALMOHAJIBHO-
KYJbTYPHOE M COIUAJIBHOE 3HAYEHHE, YTO CIIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO B3aUMOCBSI3Eil
A3bIKa U KYJbTYPbl, HCTOPUYECKUX M KYJIbTYPHBIX MpoueccoB. [loatomy n3yueHnue
MPOUCXOXKJICHUS, MOP(OJIOTHYECKOr0  CTPOCHHUS  OPOHMMOB, MOJEIEH  UX
oOpa3oBaHUsI, CEMAaHTHKH U PACTIPOCTPAHCHHSI HA OCHOBE COBPEMEHHBIX HAIPABIICHUN
COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTUKH SIBJISICTCS OJJHOM U3 aKTyaJIbHbIX 3a7a4.

B MHpOBO# TUHIBUCTHKE TOMOHUMBI U OPOHUMBI, SIBJISIFOIIUECS OJTHOU U3 €€
BETBEM, B3aMMOJICUCTBYIOT HEMOCPEICTBEHHO C UCTOpUEN Kaxkaoro Hapoaa. C 3Toii
TOYKHU 3PEHUS UCTOPHS Hapoja U dTHorpadus CTalId OCHOBHBIM OOBEKTOM H3yUEHHUS
HE TOJBKO MCTOpUH, dTHOrpaduu, HO W JMHTBUCTHKHU. [l0oTOMYy YTO HaIMOHAILHO-
KYJIbTYPHBIE B3IJISI/Ibl, CYLIECTBYIOIINE B I3bIKOBOM MHUPE HAPOJIOB, TAKKE IMOBIIHSIIH
HAa HAaMMEHOBAHUE OPOHMMOB, TaKMX KaK TONOHUMBIL. [ 511 HA MCTOPUIO HAPOJOB
MUpa, pa3IuyHbie (PaKTOpHI MOBIUSAIN HA Ha3BaHWE TOIMOHMMOB WJIM OPOHHUMOB. B
YaCTHOCTH, MHUQOJIOrMYECKHE, CYEBEpHbIC, MPUPOJHBIC SIBJICHUS, CXOJCTBO C
MPEIMETOM, CBSI3b C ICTOPUUECKUM COOBITUEM, UMSI KOHKPETHOTO YEI0BEKA (MIPU TOM
B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB YUUTHIBAIOTCS 3aCIYTH 3TOTO YEJIOBEKa Mepe]l HACEIICHUEM,
MPOKUBAIOIIMM B OINpPEJECIEHHOM MECTE), Hal[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC, COLIMAIBHO-
MOJIMTUYECKUE MPOLIECCHl HEMOCPEACTBEHHO BIIMSIOT HA HAMMEHOBAaHUE TONOHUMOB
nuid OpoHUMOB. C 3TOM TOUKHU 3pEHUS, TUHTBUCTUYECKUI aHAJIN3 JIMHIBOKYJIbTYPHBIX,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX, CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH OPOHMMOB MMEET HAYYHOE W
MPAKTUYECKOE 3HAUECHUE.

bnarogapsi He3aBUCMMOCTH B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMM, KaK M B JPYTUX
00JacTsAX, BeIeTCs MIMPOKOMAacIITabHasi MCCienoBarenbckas pabora. B wactHoCTH,
TMOSIBJISIFOTCSI MHOTOYHCJICHHBIE UCCIIEI0BATEILCKUE PA0OTHI 110 TOIIOHUMHKE, KOTOpast
CUMTAETCS OJTHOM M3 BaXXHEHIINX OTpaciieil OHOMacTUKU. bonbias yacte 3Tux padot
OblJ1a TOCBAIIEHA TEPPUTOPHATBHO-TMHIBUCTUYECKOMY AaHAIM3y C AaKIEHTOM Ha
JEKCUKO-CEMaHTHYECKHE,  MOpP(OJIOrMYecKre  acnekThl.  Pa3BuTHe  HOBBIX
HANpaBJICHUM B  SA3bIKO3HAHUM  [O3BOJIMJIO  MPOBECTH  ATUMOJIOTMYECKHUU,
JIMHTBOKYJIbTYPHBII aHajlu3 OPOHUMOB, SABIISIIOIIUXCA TOMOHMMaMu. IIoCKOJbKy B
TOMMOHUMHYECKON CHCTEME Y30EKHCTaHAa OPOHUMBI TAKXKE HE SIBISIOTCS MPOTYKTOM
OTPENICICHHOTO HCTOPUYECKOr0 TEpHoJa, OHU (QOPMUPOBAIUCH B TEUCHUE
HECKOJBKUX JiecsaTuiieTnil. [[03TOMy B HEM MOKHO BCTPETUTH OPOHUMBI, OTHOCSIIIUECS
K Pa3HBIM SI3bIKaM U JIMAJIEKTaM, KOTOPBIE B PA3HOE BpeMs ObLIM B yMOTPEOJIICHUH HA
TeppuTopun Y30ekucraHa. HekoTopbeie U3 HUX, MOXKHO CKa3aTh, Jaxe U3 JAPEBHUX
MUCHbMEHHBIX  HCTOYHHMKOB. 3HAUUTEIBHO TOBBIIIAET  TOJIOXKEHHWE  HAIIEero
JUTEPATYPHOTO SI3bIKa B MUPOBOM COOOIIIECTBE MCCIIEIOBAHUE HUCTUHHOTO 3HAYCHUS
MMEHHOIO TIPU3HAKa OPOHMMOB, HAXO0XJCHUE ACIEKTOB, BBI3BIBAIOIINX HX
HalMEHOBaHUE, BBISIBICHUE MPU3HAKOB KYJIbTYPHOCTH, apEaJIbHBI aHAIN3, U3yUYCHHE
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TOr0, K KaKOMy IUIACTy OHU OTHOCSTCS. «JIpeBHuEe apTedakThl, lICHHbIC MaMSTHUKH,
ucropuueckas nHGopmalus U peiKue peIruKBHH, COXpaHEHHBbIE Ha Halleld POAMHE,
SBJISIFOTCSL 30JIOTBIMH 3BEHBSMU TYPUCTHUUYECKOM LIETIH, KOTOpasi TECHO CBSI3bIBAET HAC
C KyJIbTypaMu HapoI0B MUpa»'. B CBA3M ¢ 3TMM OJHOMU U3 aKTyalbHBIX 3a/1a4 ABJISETCS
aHaJIM3 TeHe3uca, JTUMOJIOTHH, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX, MOP(OIOrHUEeCKUX
COOCHHOCTEH CYIIEeCTBYIOMHUX B Y30€KHCTaHE OPOHUMOB.

Hacrosimee quccepTanoHHOE NCCIEI0BAHKE B ONIPEIEIEHHON CTENEHU CITYKUT
BBINIOJIHEHHIO 3a/1a4, TOCTaBIeHHBIX B YKa3zax [Ipesuaenta Pecriyonuku Y30ekucran
Ne VII-60 ot 28 sHBapst 2022 roga « O HOBOM CTpaTeruu pa3BUTHS Y30€KHUCTaHA HA
2022-2026 ronbi», Ne VI1-4479 ot 4 okTs16ps 2019 roga «O rocy1apcTBEHHOM SI3bIKE,
Ne VII-5850 ot 21 oxtsa6psa 2019 roma «O mepax Mo KOPEHHOMY MOBBIIICHUIO
IIPECTHIKA U CTaTyca Y30€KCKOTo si3blKa Kak rocymapcrBeHHoro», Ne YII-6084 ot 20
okTs0pst 2020 roma «O Mepax MO JaNbHEUIIEMY Pa3BUTUIO y30€KCKOTO fA3bIKa U
COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM MOJIUTUKM B HalleW cTpaHey», B [locTaHOBIEHUAX
[Ipesuaenta PecnyOnuku Y36ekuctan Ne I1I1-2789 or 17 depans 2017 roma «O
Mepax MO JaJbHEHIIEMY COBEpIICHCTBOBAHUIO OpraHU3alUH, YIPABICHUS H
(bvHaHCUPOBAHUS HAYUYHO-UCCIEIOBATEILCKON paboThl akageMuun Hayk», [111-2995 ot
24 mas 2017 roma «O mepax IO NAIBHEMIIEMY COBEPIICHCTBOBAHWID CHCTEMBI
COXpaHEHUS1, UCCIEAOBAHUA U MpOHaraHabl JPEBHUX MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOBY» U B
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB Ne IIKM-222 ot 7 oktab6ps 2010 ropa
«OxpaHa, coxpaHeHHuEe 00BbEKTOB HEMAaTEPUAIBHOTO KyJIbTYpHOro Hacienus Ha 2010-
2020 roasl», a TakyK€ UHBIX HOPMATUBHBIX MPABOBBIX AKTOB, OTHOCSIIMNXCS K JaHHON
cdepe.

CooTBeTcTBHE HCC/ICOBAHMS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM PA3BUTHS
HayKl W TexHUkU PecnyOiauku. JlaHHoe uccnenoBaHHE BBIIIOJIHEHO B paMKax
MPUOPUTETHOTO HAIMpaBICHUS PAa3BUTHS HAyKd W TexXHoOJIOTWA PecmyOmuku
«DOopMHUpPOBAHUE CHUCTEMbl MHHOBAallMOHHBIX HJIEW M NyTEeHd HX peaau3aluud B
COLIMAJIBHOM, IPABOBOM, 3KOHOMUYECKOM, KYJbTYPHOM, TyXOBHO—IIPOCBETUTEIHCKOM
pa3BUTHN UHGOPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA U JEMOKPATHYECKOTO TOCYIapCTBAY.

Crenenb M3y4eHHOCTH NPOOJIeMbl. B TO Bpems Kak JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE M MOPQOJIOTUYECKHEe OCOOCHHOCTH TOMOHMMOB U
OpPOHUMOB B MHPOBOM SI3BIKOBHAHWU OBUIM 3aTPOHYTHI B paboTax TaKuX
ucciaenonarenent kak H. Xasnnaxmmna, II.IHTapunosoit, b.Typaera, FO.M.Ilocnenosa,
b.A.An6opoBa, A.3.Pozendenpaa, O.T.Momnuanosoii, JI.JI.Tpyb6a, 3.Myp3saena,
H.B.ITononsckoii, A.B.Cynepanckoii, O.B.IleremeBoii, II.Ouxpsprans, H.
Xapnpaxmuna, Cuxam Moxammena®, TO pabOTHL, IOCBSLIEHHBIE HU3YYEHUIO

! Mup3uées IIL.M. Suru Y36exucton crpareruscu. — Tomkent: O‘zbekiston, 2021. — B. 40.

2 Xasngaxuma H. MOHTONBCKHE OPOHMMBI KaK OOBEKT JIMHTBHCTUYECKOTO HMCCIENOBAHUS // BECTHUK OYpATCKOTO
rOCyAapCTBEHHOTIO yHHUBepcuTeTa si3bIK. Jluteparypa. Kynerypa. — 2017. — 26 c.; lapunosa 1. Opornmxon 3a60HK
anabuii myocupu Toiukii. ®uson.an.Hom. quce. — Jymianbe, 2022. — 19 6.; Typaes b. Taxkuku jecHkii-ceMaHTHUKIA Ba
KaJMMAacO3UH MHUKPOTONOHUMIESIH Boauu SFH0O. @mmon.dpan.HoM. aucc.— Jymanbe, 2010. — 223 c.; ITocmenoB E.M.
Oponumuka CCCP: cocrasaue u mpodiaemsl // Oponnmuka (CoopHuk crareii). — Mocksa, 1969. — C. 4.; Anbopos B.A.
OpHO W3 OPEeBHHMX MECT IIOCENEHHs NMpeaKoB oceTnHbl CpenHeill A3uy 1O JaHHBIM TOIOHWMHKH, THMIPOHUMUKH U
OPOHHUMHUKH // 5-ast MEKBY30BCKast KOH(EPEHIIHsI 10 HPAHCKOH (rtooruu (Te3uchl A0Kinanos). — Jymante, 1966. — C.
133-139.; Pozendensa A.3. Oponnmsl FOro-soctounoro Tamkukncrana / Jyman6e, 1966. — C. 133-139.; MoruaHoBa
O.T. 'mapoHUMBI ¥ OpOHUMBI | OpHO-ANTalicKO aBTOHOMHOHM 00JIacTH (JIMHIBUCTHYECKUH aHanm3). ABroped. muc. ...
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TOMOHMMOB M OPOHHMMOB TIOPKCKHX HApOJAOB, OBUIM HANMCAaHHBI TaKUMH
ucciaegonarenumy, kKak  O.T.MomuanoBa, H.A.JlacunoBa, H.A.Kuuukona
.M .Kapumosa, J[.Bamammopxk, H.M.I'apmaesa, E.Pasman, P.J[.Cynuyramesa’. B
y30€KCKOM s3bIKO3HaHMM HayuHble paboTel C.Kapumonra, C.bypuea, C.Kapaena,
0. Xomxkambepauena, O.berumoBa, 3.P.AmunoBoii, A.HuzomoBa, I'.PaxmmoBoi,
H.Pacynosoii, T.Hadacosa, 3.Jlycumona, H.fl.Munr6aesa, T.OHazaposa, H.AxyHoBa,
T.PaxmaroBa, JI.JIarsinosa, K. Xyppamona, H.YnykoBa, A.A.3akuposa, [11.Temuposa,
b.KeuibiueBa, VY.TypmumypomoBa® cTanm OJHMMH W3  BaXKHEWIIUX  pador,
MOCBSIIIIEHHBIX HAYYHOMY U3YUYEHHUIO Y30E€KCKUX TOMTOHUMOB.

CBsi3b  IMCCEPTALIMOHHOIO  MCCJIEIOBAHUS ¢ IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIe0BATEIbCKIUX PaldoT BbICHIEr0 00pa30BATEIBLHOI0 YUYPEKIACHHS, I/Ie

KaHx. dwron. Hayk. — Tomck, 1968. — 22 c.; Tpy6e JI.JI. O noBTopstomuxcsi opoHMMax (NepeHeceHHbIE OPOHHUMBI,
IyOJIeTHBIE OPOHMMBI U OMOOpOHHMMEI) // OpoHmmuka. — MockBa, 1969. — C. 15-19.; Myp3zaes D. OpoHumMus u
BHyTpeHHeH Aszum // Oponnmuka. — MockBa, 1969. — 269 c.; ITogonsckas H.B. CnoBap pycckoit oHOMacTH4YecKon
TepmuHONorHn. — MockBa: Hayka, 1978. — 200c.; Cynepanckas A.B. Uto takoe Tomonumuka? — Mocksa: Hayka,1984.
— 22c.; IleremoBa O.B. HcTopmko-muHrBUCTHYECKUN aHanmn3 opoHuMHKH Kanmuarpanckoit obnactu // BecTHHMK
Banruiickoro genepanpHoro yuusepcurera uM.M.Kanra. Cep.:@unonorus, neparoruka, ncuxosorus. 2016. Ne3. — C.44-
49.; Ouxokapran I1. Tumonorndyeckoe uccieoBaHNEe OPOHIMOB U THAPOHUMOB ¢ KOMIIOHEHTOM YBETOOOO3HAUCHUI B
SITIOHCKOM M MOHTOJICKOM si3bIKax: Jlucc.xann.unon.Hayk // MOHTONBCKHIA TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET. — YIIaH-
Bbarop, 2015. — 124 c.; XaBnaaxmmaH. MOHT0OIbCKHE OPOHUMBI KaK OOBEKT IMHTBUCTHUECKOTO HCCIe0BaHus, BecTHUK
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BBINIOJIHEHA auccepTaunms. JlucceprarmoHHass paboTa BBHIIOJHEHA B paMKax
UCCIeoBaHUs  «Y30€KCKOe SI3bIKO3HAHHWE: aHajiu3  XYJAO0XKECTBEHHOW  peud,
AHTPOIIOI[EHTPUYECKAsT TEOPHs, JTHOJUHTBUCTUKA, KOPITYCHOE S3BIKOZHAHUE,
BXOJSIIET0 B  IUIAaH  HAy4YHO-UCCIIENOBAaTeNbCKUX  pabor  Tepmesckoro
roCcyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Heabo uHccaeI0BaHUA SBISCTCS aHAIM3  JIGKCUKO-CEMAaHTHYECKUX U
CTPYKTYPHBIX 0COOE€HHOCTeH opoHnMoB baiicyHckoro paiioHa.

3agaym uccie 0BaHMA:

CoOpaTh OpOHMMBI, CYIIECTBYIOIIME Ha TeppuTOopur bailcyHCckoro paiioHa,
pa3eIUTh UX Ha CJIOBAPHO-CMBICIIOBBIC TPYTIIIHL;

BBISIBUTH JIGKCUKO-CEMAHTUYECKHNE OCOOECHHOCTH, MPUCYIIHE JIUTEPATYPHBIM U
JMAJIEKTHBIM BapHaHTaM OPOHUMOB B pallOHE M 3aKPEMUTh UX MECTO B SI3bIKO3HAHUU;

OTIPEICTUTH CTEMEeHb PO OPOHUMHUYCCKUX OMPEICITUTENCH B BOSHUKHOBCHHUH
OPOHUMOB TEPPUTOPHUH U BBISIBUTH UX (PYHKITMOHAITBHO-CEMAaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH;

OMpENIETUTh TPAMMATUYECKYI0 CTPYKTYpY M CHUCTEMHBIE MOJIETH OpPOHUMOB
baiicynckoro paioHa;

B kauecTBe 00beKTa HccJeI0BaHUA ObUIH BIOpaHbI OpOHUMBI balicyHckoro
paioHa.

IIpenmeTomM  MCCIeIOBAHUSA  SBISIIOTCS  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE U
CTPYKTYPHO-TpaMMaTH4YeCKue 0COOEHHOCTH OpOHUMOB balicyHckoro paiioHa.

Metoanl ucciaenoBanusi. B pabore HMCIOIB30BaHBI METOMBI OMHMCATEILHOTO,
CPaBHUTEIBHOTO, ATUMOJIOTHYECKOT0, KOHIENTYAIbHOIO0 aHAIN3a, CTaTUCTUYECKOTO
aHaIM3a U CEMAaHTUYCCKOTO aHAIHN3a.

HayuHnasi HOBU3HA Hcc/IeI0BAHUSA 3aKIII0YACTCS B CIIETYIOIIEM:

ompe/ieleHa poJib TAKUX OPOHMMHUYECKHX ITOKa3aTelield B Ha3BaHUU OPOHUMOB
baiicyHckoro paitona, kak dara, ko‘h, tog‘, jar, soy, tepa, adir, qoya, chuqur, tosh,
kamar, 3TO nOKa3aHO Ha OCHOBE TaKMX Ha3BaHUM Kak Tyznoxdapa, bepkoapa
(ywense), Koxucageo, Koxuoxyonapuoa, Canocapmae, Tooymmoeu (ropa), Axoscap,
Xapkouean (oBpar), Kokc, Huakcou (pyuen), Xucopmena, I’ypumena (BepliuHa),
Lynebyppon, @okkunu (xonm), Axxous, I'adxcupxoiia (Ckana), Munuykyp (sima),
Kypmaw, Tyasmaw (xamens), Kapaxamvap, Omkamap (10sIC);

U3Y4YEHBbl CEMaHTUYECKUE TUIIBI OPOHUMOB balicyHCKOro paiioHa, yCTaHOBIIEHO
UX 00pa3oBaHME Ha OCHOBE J3THOHMMOB (Apabrena, YumOoii), aHTPONOHHMOB
(bepnuxamap, IlonBoncoi, Awmmprena), ¢uronumoB (Anauznu, Tapurmors,
[Taxtanucoit), ruaponumoB (Kymamma, Cyscuznapa, IlupunOyiak), 300HHMOB
(I'ayxona, Menuxona, J[XKUIKUATIUY);

JI0OKa3aHO, YTO TMpH 00pa30BaHUM OPOHMMOB balicyHCKOro paiioHa aKTHUBHBI
adbdukcarus, KOMIO3UIUMA W METOABI MPeoOpa3oBaHUsl, OCHOBAHHBIC Ha TaKHUX
OpOHHMMAX, KakK Cho ‘yan+lIi, Andiz+i, Chashma+:zor, Gurch+xona
(abdukcaumonnsii  meron), Qoplon+dara,  Tillotkamar, = Munchog+tepa
(xoMmo3uIMOHHBIN  Meton), Tepa, Tumshuq, Ko'k, Gaza (oHOMacTHUEeCKOE
npeoOpa3oBaHue;
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PACKpBITBl  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE U  3TUMOJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTU
OpOoHUMOB bBaliCyHCKOro paiioHa Kak S3bIKOBBIX €IWHHUIl, YKa3bIBAIOIIUX Ha
HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE BO33PEHHUS, 00IIE€CTBEHHbIE OTHOILIEHUS HApO/1a.

IIpakTHYecKue pe3yJabTAThI HCCIAEAOBAHUA:

aHANM3UPYEeMbI Marepual 00 OpOHMMAax IOKa3ajl, YTO Hay4YHbI€ BBIBOJIbI,
J0KA3aTeNIbCTBA U MHEHUs, IPEICTABIICHHBIE B PE3yJIbTaTe€ HAYyYHBIX MCCIEI0BAHMM,
SBJISIFOTCS. B&XKHBIM PECYpCOM ISl T€X, KTO M3y4aeT y30€KCKHM $3bIK B JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKOM, CTPYKTYPHO-TPAMMAaTH4YECKOM M  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
acCIeKTax;

Pe3ynbTarsl HCCIE0BaHUM, OCHOBAaHHBIE HA U3YUYEHUH OPOHUMOB baniCyHCKOTo
paiioHa, JalOT BaXKHYIO HAay4YHO-TEOPETUUYECKYI0 MH(OpPMAIMIO B 3TOH 00jacTH, a
TaK)Ke CIyXKaT Il CO3JaHusl y4eOHUKOB, PYKOBOJICTB M MOHOrpaduii 1mo Takum
0o0nacTsM, KaK OHOMACTHKAa, B YAaCTHOCTUM TONOHHMMHKA, OPOHHUMHUKA, a TaKxKe
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOT S, STHOJIMHIBUCTHKA, N3YUaIOIINE BOIPOCHI I3bIKO3HAHMUSI.

JlocTOBEpPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEIOBAHUS ONIPEAEISAETCA JOCTOBEPHOCTHIO
HAay4YHbIX JaHHBIX, MOJIYYEHHBIX W3 HAYYHBIX U XYJO0KECTBEHHBIX HCTOYHUKOB,
XapakTepUCTUKON aHajdu3a M BBIBOJOB CEMAHTHUYECKUMU W 3TUMOJOTHYECKUMHU
METOJJaMU, OMOpPON Ha TOYHBbIE HAy4YHbIE HUCTOYHUKU TIPU MPETOCTABICHUU
TEOpEeTUYEeCKOW MH(OPMaLMK, METOAOJIOTHYECKHMM COBEPILIEHCTBOM, TOUYHOCTHIO U
JOCTAaTOYHOW OOOCHOBAHHOCTBIO TOCTABJIEHHOW MpPOOJIEMBbl, MOATBEPKICHUEM
pe3yJIbTaTOB  UCCIEAOBAHUM  KOMIIETEHTHBIMHU  YUPEXKIACHUSMU,  HOBBIMU
HalpaBJICHUSIMA MHPOBOIO U Y30€KCKOrO S3bIKO3HAHUS M aHATUTUYECKUMU
METO/IAMH.

Hay4yHo-npakTuyeckasi 3HAaYHMOCTD Pe3yJIbTATOB HccienoBanus. Hayunas
3HAYUMOCTb PE3YJIbTAaTOB UCCIEAOBAHUM 00YCIOBIIEHA MX 3HAYMMOCTbIO JIsl PEIICHHUS
OMPE/ICJICHHBIX HAayYHO-TEOPETUUYECKUX 3aJlad B CMEXHBIX O00JIACTSAX, U3yYarolUX
00J1aCTh OHOMACTUKH, BKITIOUYAsI TOTIOHUMUKY U OPOHUMHUKY.

[TpakTrueckasi 3HAUUMOCTb HCCIIEIOBAaHUS OOBSACHAETCS TEM, YTO Ha Y30€KCKOM
S3BIKE MOTYT OBITh CO3/IaHbl YYEOHUKH, y4eOHBIE TOCOOMS B 00JIACTH OPOHUMUKH,
OpraHU30BaHbl CHElUaIbHble Kypchl O AucHUIUIMHAM «OHOMAcTUKa», «ApeanbHas
JlunrBucTtuka», «JIMHIBOKYIBTYPOJOTUS» U «DTHOJMHIBUCTUKA» 10 HAMPABICHUSIM
OakanaBpuata u Maructparypsl BY3a, a Takke H3yueHHE HCTOPUU Y30EKCKOIrO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

BHenpeHue pe3yabTaToB HMccJdenoBaHusi. Ha OCHOBaHMHM  Hay4HBIX
pPE3YyJbTATOB, NOJYYEHHBIX B IIPOLIECCE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO, CTPYKTYpPHO-
rpaMMaTUYECKOTO UCCIEA0BAHUS OPOHMMOB ballCyHCKOr0 paiioHa:

BriBogpl 0 cmocobax oOpa3oBaHWs, AKTUBHBIX M HEAKTUBHBIX THUIIAX
00pa30BaHUsl, TPaMMaTUYECKON CTPYKTYPE U CTPYKTYPHBIX MOJIEIISAX UMEH, JYXOBHO-
STUMOJIOTHYECKUX  OCOOCHHOCTSAX OpoHMMOB  baiicyHckoro paiioHa  ObLaH
MCIIOJIb30BaHbI B MPAKTUYECKOM I'PaHTOBOM MpoekTe «Co3anne o0pa3oBaTesIbHOIO
KopItyca y30ekckoro sa3bika» PZ-2020042022, peanuzoBanHoMm B 2021-2023 romax B
paMKax  TrOCyJapCTBEHHON  HaydyHO-TeXHHYeckoil  mporpammbl  (CrpaBka
MuHucTepcTBa BhICILIEr0 00pa30BaHusl, HAYKH U MHHOBaLMM PecriyOnnku Y30ekucTan
TamkeHTCKOro ToCyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa M JIUTEPATYpPhI
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uM. Anniepa HaBou Ne 04/1-1527 ot 11 utons 2024 rona). B pe3ynpraTe 1OCTUTHYTO
oOoraiieHre Hay4yHOTO YPOBHS IMPOBOJUMBIX HCCIEIOBAHUM SI3BIKOBOT'O KOpIyca
CBEJICHUSAMH O CTAaTHUCTUKE, I'PAMMATHYECKOM CTPOECHHUU M CTPYKTYPHBIX MOJEISIX
OpPOHHMMOB, CEMAaHTUKO-3TUMOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX.

BbiBObI O  SI3BIKOBBIX M HES3bIKOBBIX  (DAKTOPOB, 3TUMOJOTHYECKUX
OCOOCHHOCTEM M  HCTOPHUKO-A3BIKOBBIX  ACMEKTOB,  SABISAIOIIUXCS  OCHOBOM
BO3HUKHOBEHHUS, (OPMUPOBAHHUS OPOHHMMOB, BBIPAKEHHBIX B HCCIIEIOBaHUM,
KJaccu(ukanms CeMaHTUYECKUX THIIOB OPOHUMOB pailoHa, C(OPMHUPOBAHHBIX Ha
OCHOBE 3THOHHMOB, aHTPOINOHUMOB, (PUTOHMMOB, TUAPOHUMOB, 300HUMOB, BBIBOJIbI
00 oOmpefeneHny S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, MPUCYHIMX MX JIMHTBUCTHYECKOU
npupoje, ObUTM HKCHOJB30BAHBI B TMPAKTUYECKOM TPAHTOBOM IIPOCKTE HAa TEMY
«Co31aHue TUHTBOIUAKTUYECKON SJIEKTPOHHOM MIIaTGOPMBI TIOPKCKUX SI3bIKOB» Ha
2021-2023 roael B paMKax rocyAapCTBEHHOM HAay4YHO-TEXHUYECKOM IporpaMmsl PZ-
2020042022 (CmpaBka MuHHCTEpCTBA BBICIIETO 00pa30BaHUs, HAYKH U WHHOBAIIHIA
PecniyOnuku  V30ekucraH, TallkeHTCKOTO TroOCyIapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA
y30€KCKOTro sA3bIKa U TuTepaTypbl uMenu Amnuiepa HaBou Ne 04/1-1526 ot 11 urons
2024 roma). B pesymprare Obuia yiayuineHa wuWHGOpManMS IO BOIpocam
HallMOHAIBHOT0, STHUYECKOT0, KyJIbTYPHOI'O Pa3BUTHS HAPOa U OCBELIEHUIO HCTOPUU
A3bIKA;

Hay4HbIE BBIBOJBI O pOJM OPOHMMHYECKUX OIpEIeIuTeNied B Ha3BaHUU
opoHumoB baiicyHckoro paitoHa, ux (yHKIIMOHATbHO-CEMAHTUYECKUX OCOOECHHOCTAX
BaXXHBIX JUIsI KCCNIEOBaHUS ObLIM MCIOJIB30BAHbI B TIEpeIadax TelepailuoKOMITaH U
Cypxangapsunckoit obmactu “Til-millat kuzgusi”, “Kun mavzusi”, “Ma’naviyat
saboglari”, “Dialog”. (CripaBka CypxanaapsuHckoi Tenepannokommnanun Ne 01-01/44
ot 20 centsiopst 2024 r.). B pe3ynbTaTe 1OCTUTHYTO COBEPIIIEHCTBOBAHUE COJICPIKAHUS
MaTepHaoB, MOATOTOBJICHHBIX JIJIs TEJIETepeiad, HACBHIIIICHHBIX HAYYHBIMH (haKTaMH.

Anpofauus pe3yabTaTOB HCCIAeA0BaHMA. Pe3ynbTaThl HCCIEI0BAHUN
00CYXIauCh Ha 3 MEXIYHAapOIHBIX M 2 pecnyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX
KOH(epeHIHsIX.

Ony0JMKOBAHHOCTH  Pe3yJbTATOB  HccjegoBaHusi. [lo  ocHOBHOMY
COJICPKAHUIO JTUCCEPTAIMKM OIMyOJWKOBaHO 12 Hay4yHBIX CcTaTeli W Te3ucoB. B
YaCTHOCTH, B HAy4YHBIX H3JaHUSAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BpIclIeld aTTecTalmOHHON
koMuccuel PecnyOnuku VY30ekucTtaH K MyONMKalMd OCHOBHBIX PE3YJbTaTOB
JOKTOPCKOM JMccepTaluu, OIyOJMKOBAaHO 3 HAay4HbIE CTaTbU, B 3apyOekKHBIX
KypHanax — 4.

Crpykrypa n 00beM auccepraumu: /{uccepranust COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOUEHMS, CIHCKA WCIOJIb30BAHHON JuTepaTypbl U cocraBiser 133
CTPAHMUIIBL.

OCHOBHOE COAEP XAHME JTMCCEPTALIMN

Bo BBejennu k auccepraiyu 000OCHOBaHA aKTYaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh
UCCJIEIOBAHMS, OIPEACNIEHbl 1eJlb, 3aJaud, OOBEKT M MpeaMeT, YKa3aHa ero
aKTyaJbHOCTb, U3JI0’KEHBI HAy4YHasi HOBU3HA M MPAKTUYECKUE PE3YyJIbTaThl, U3JI0KEHA
Hay4YHO-TIPAKTUYECKasi 3HAYUMOCTh  TOJYYEHHBIX  pPE3yJbTAaTOB, MPHUBEICHBI
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pe3ynbTaThl ~ MCCIEAOBAHMM  HA  MpPAKTHKE, MPHUBOIATCS  CBEACHHS 00
OIyOJIMKOBAaHHOCTH paboT U O CTPYKTYpE UCCEPTALIUU.

B nepBoii rnase aucceprauuu, o3ariaBieHHON « TeMaTH4yeckoe HCCIeJ0BaHue
U3y4eHHUsl OPOHUMOB), AHATM3UPYETCS U3yUEHHE OPOHUMOB B MUPOBOM U Y30€KCKOM
A3bIKO3HAHWH, BEIPA)KEHUE OPOHUMOB B HCTOPUYECKUX UCTOYHUKAX.

B nocnenyromme roasl Mporpecc HayKu IPUHEC Psi/i HOBBIX JOCTHXeHui. Ha
OCHOBE 3TUX JIOCTMKEHUI BO3HUKAINA U Pa3BUBAINCH PA3JIMUHbIE OTpAaciy Hayku. B
YaCTHOCTH, B JIMHTBUCTHKY BOIIUIM TaKHE€ OTPAC/Id HAyKH, KaK COLMOJMHIBUCTHUKA,
IICUXOJIMHTBUCTHUKA, KOIHUTHBHAs JIMHTBUCTHUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U,
KOMITbIOTEPHAs JIMHIBUCTUKA, MEHTAJIMHIBUCTUKA (OTHOIICHHUE SI3bIKA Y MBILILICHHUS)
u HelponuHrBucTuKa. Cpeam 3THX oOTpacied HayKu 0co00e MECTO B MHPOBOM
A3BIKO3HAHUN 3aHUMAET 00JIaCTh OHOMACTHKH, KOTOpas MOOYKIaeT XOpPOIIO 3HATh,
ONPEIENATh U ONMUCHIBATH AECATKUA JUCUUIUIMH. B 4acTHOCTH, MBI MOXEM BUIETh, YTO
MU(OHUMBI, JCHIPOHUMBI HANpsMyI0 CBSI3aHBI C TakKMUMU HayKaMH, Kak
(ONBKIOPUCTUKA, 300HMMBl U OPHUTOHMMBI — C 300JI0TMEH, (UTOHUMBI — C
OO0TaHUKOM, STHOHUMBI — C ITHOJIOTUEH, 8 KOCMOHHMBI I ACTPOHUMBI — C aCTPOHOMUEH.
EcTh Takue uMeHa CyLIECTBUTEIbHBIEC, CBS3aHHbIE C Teorpauyeckoll HayKoM,
JMHTBUCTUYECKUE UCCIEAOBAHMS KOTOPBIX MPUOOPETAIOT BCE OOJbIIEE 3HAYEHUE IS
COBPEMEHHOM JUHTBUCTUKH. OONAaCTH THJIPOHUMHUKH, OPOHHUMHMKH, OWKOHUMUKH,
ypOaHOHUMUKHM  SIBJIAIOTCS  OOBEKTOM M3Yy4YeHHs Treorpauyeckodl Haykd B
HEIMOCPEICTBEHHOM TEPPUTOPUATIBHOM OTHOUIEHWH, HO KaK Ha3BaHHUE SBISIOTCS
VMCTOYHUKOM U3y4Y€HUs JUHTBUCTUYECKON HAyKH. B MUPOBOM SI3BIKO3HAHUU 11O TOMY
MOBOAY OBUIO MPOBEICHO MHOXECTBO HCCIENOBAHUNA, OJIHAKO JTH HAay4YHBIC
VCCJIEI0BAHMS HEJIb3s Ha3BaTh JOCTATOYHBIMU. 1103TOMy B MUPOBOW JMHI'BUCTHKE
BO3HMKJIAa HEOOXOJAMMOCTh B 00JacTH, 3aHUMAaroNIeiicss HauMeHOBaHUsAMHU. C LEJbI0
YAOBJIETBOPEHHS 3TOM MOTPEOHOCTH BO3HUKIA 00nacTh Hayku. OHa cTana U3BECTHOU
KaK oHomacmuka. OTHON U3 BaXHBIX OTPACIEH OHOMACTUKHU SIBIISETCS TOIIOHUMHUKA.
B paMkax TOHOHMMHMKU TPU3HAIOTCS U U3y4aIOTCS] OPOHUMBIL.

OpoHHMBI, KaK ¥ JpYryue TONOHUMBI, CYLIECTBYIOT YXKe ThICS4M JeT. HekoTopbie
OBLIIM Ha3BaHbI B YECTh OJIHOTO U TOT'O K€ UMEHHU BO BCE BpEMEHa, a HEKOTOPbIE ObLIN
Ha3BaHbI 10-HOBOMY.

HayuHble nccienoBaHusi, IpoBOJUMbIE B 00JacTH TOIIOHUMMKH, COAEPKAT B
HAay4YHbIX MCTOYHUKAX PAa3jIMYHbIE TOYKM 3peHUs 00 OmIpelaeieHuH OOBEeKTa
OPOHUMUKH U OIIPENEIIEHUS CAMOTI0 TEPMUHA OPOHUMUS U OPOHUMHUKA.

Msl BUAMM, YTO B MHPOBOM HAayKe 3TOMY BOIIPOCY YAECISETCS CEPbE3HOE
BHUMaHUe. B yactHOCTH, pycckuil yueHblii-tononuMuct FO.M.ITocnenoB oTMevaeT o
sTOMy moBoay craenyrwomee: «llox oOpoHMMHEN IPUHATO TOHMMATh HAa3BAHMS
MOJIOKUTENIBHOM M oTpuuarenbHo (opM penbeda, He3aBUCUMO OT 00bemMa U
TMIICOMETPUYECKOIO ypoBHA. K OpOHMMHMM Ha paBHBIX OCHOBAHMSX OTHOCSTCS Kak
Ha3BaHUs T'OP, BEPUIMH U BBICOKOTOPHBIX JIOJIMH, TaK M Ha3BaHWs PAaBHUH, CTEMEH,
HEOOJIBIIMX XOJMOB U OBparoB Ha paBHHHaX. K OpOHMMHM OTHOCATCS BCE OCHOBHBIE
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3aKOHOMEPHOCTH U 0OCTOSATEIbCTBA, OTHOCSIIHNECS K TONOHUMHUH, U B TO XK€ BpeMs
€CTh U T€ 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE IPUCYIIN TOIBKO UM, HO €ILE HE ONpeAeNICHbD .

B Poccun MoHOrpaguueckoe HCCIeI0BaHUE OPOHMMOB BIIEPBbIE HAYATO
O.T.Momnuanosoii®. HMccnenoBarennckas padora O.T.MomuanoBoit «[MAPOHUMBI 1
opoHUMBI ['OopHO-AnTaiickoi aBTOHOMHON 00JacTH (JIMHTBUCTMYECKHI aHaIM3)»
obma mpomomkeHHa B.A.HukonoBeiM, P.3.1llakypoBeim, T.B. UepnsimeBoit wu
MHOTMMH JIPYTUMH HCCIIEAOBATEISIMH.

JIMHTBUCTUYECKHI aHAIM3 OPOHUMHUH IOTO-BOCTOKA bamkvpuu BBINOJIHUIIA
muHreuct H.A.JlacHoBa, pazzenssi OpOHHMBI Ha IOJIOXKHUTENIbHBIE, HYJEBBIE U
oTpuLaTeabHble POpMBbI pebeda Ha OCHOBE BHEIIHETO MPU3HAKA:

1) opoTepMUHBI CO 3HAKOM «ILTHOC», TO €CTh T€, KOTOPHIE HAXOISATCS BBIIIE
YPOBHS IIJIOCKOCTH;

2) OpOTEepMHHBI, MPEACTABISAIOIIME OOBEKTHI, PACIOJIOKEHHBIE Ha 3HAKE
«HOJIbY, T. €. PABHBIE;

3) opoTrepMuHBI, 00O3HAYAIONIME OOBEKTHI, HMEIOLINE «OTPHUIATEIbHBIN
(MHMHYC) 3HaK, TO €CTb OPOTEPMHUHBI, 0003HaYAIOIINE O0BEKTHI, PACIIOIOKEHHBIE HIKE
YPOBHS IIOCKOCTH .

Oponumus Pecny6iuku Kanmbikus Brepsbie uccinenoBano H. A Kuuukosoii®.
O6 sTOoM OHa cooOmmiIa B CBOEH CTaThe, ONMyOJMKOBaHHOUW B KypHaie «M3Bectus
BI'TIY» 3a 2010 roj, B KOTOpOI MPUBOASATCS BaXKHbIE CBEICHUS 00 OPOHMMAaX JaHHOU
MECTHOCTH. B 3TOl cTarbe aBTOp MUIIET O JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTSAX
OpPOHHMOB M oOmHpasch Ha Touku 3peHus T.MomuyanoBoit u P.JI.CyHuyramieBoii
pazziesieT uX Ha JiIBe OOJbIINE FPYIIIIHI.

Tamxukckass  opoHMMHUsSI ~ uccienoBaHa B paborax  b.A.AnGoposa,
A.3.Posendensna, Il.Iapunosoii. B wacrtaocru, IIl.Iapunosa’ B cBoei
KaHIUJATCKON auccepranuu “OpoHHUMXON 3a00HH a1a0uil MyOCHPH TOITUKA TaKKe
KOCHYJIACh Pa3jiu4iii OPOHUMOB OT JIMTEPATYPHBIX U OOIIEYNOTPEOUTENHHBIX CIIOB,
OTMETUB, 4YTO OPOHUMBI OTJIMYAIOTCS OT JMTEPATypHBIX CIIOB IIOKa3aTEIbHBIM
(I€eHOTaTUBHBIM) 3HAYEHUEM U HAMEKOM.

XOTS OPOHHUMBI CUUTAIOTCA HaMMEHEe M3YYEHHOH 00JaCThIO TOIMOHUMOB IO
CPaBHEHMIO C JPYTMMH THIIAMH, B HAIIEW JIMHTBUCTUKE IPOJEIAHA OIPEACICHHAs
pabora, B auccepranuu I1l.TemupoBa «JIMHrBUCTHYECKOE UCCIIEIOBAHUE OPOHUMOB
Camapkanjackoil oOnacTu» ObUIM  PacCMOTPEHBl OPOHMMMYECKHI  MacuTad

5 IMocnenos E.M. Oponmmuxa CCCP: cocrasaue u mpo6iaems! / Oponmmuxa (C6opHUK crateif). — Mocksa, 1969. — C.
4.

¢ Monuanosa O.T. TuapoHuMbl 1 opoHHMbI T'OpHO-AJiTalickoil aBTOHOMHOM 061acTU (IMHTBUCTUYECKMI aHAu3).
Asroped. muc. ... kaua. ¢uion. Hayk. — Tomck, 1968. — 22 c.; MomuanoBa O.T. ['eorpaduueckue TepMUHBI FOPHON
yactu Aurast // S13p1ku u ronmorumMust Cubupu. — Tomck, 1970. — C. 15,

7 JlaceimoBa H.A. Oponmmus [Oro-Boctounoro BamikoprocraHa(IMHrBUCTHUECKUH aHanu3). ABToped.auc.
kau. punon.Hayk. — Ya, 2004. — C. 7.

8 Kuunkosa H.A. (QnucTa) 3aMeTKu K U3yueHuto opoHumun Pecny6nuku Kanmeikus//M3sectus BIIIY, 2010. — C. 110-
113.

% Anbopos B.A. OHO W3 JPEBHUX MECT IOCEJEHHS TPENKOB oceTMHbl CpemHeil A3MM MO JaHHBIM TOMOHMMHKH,
THIPOHUMHKHA M OPOHUMHUKH // 5-asi MEXBY30BCKasi KOH(EPEHIHs M0 MUPAHCKOW (UIIOIOruu (Te3UCHl JOKIANOB). —
Hyman6e, 1966. — C. 133-139.; Pozendensn A.3. Oponnmsr FOro-Boctounoro Tamkukucrana // Hymanbe, 1966. — C.
133-139.; Ulapumnosa I11. Oponumxou 3a00Hu anabuit Myocupu Tormki. @uion.dan.Hom.quce. — [ymante; 2022
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y30€KCKOrO 53bIKAa, €ro OPOHMMHMYECKHME €IUHHUIBI M 00JacTh OpPOHUMUKH'’.

O.berumoB B cBoed nuccepTalMOHHOW paboTe «VICTOPUKO-TMHTBUCTHYECKOE
uccienoBanre opoHUMOB HOxkHOro Y30ekucraHa» CTaBUT CBOEH LEIbIO MCTOPUKO-
JIMHTBUCTHYECKOE UCCIeN0BaHne opoHuMoB fOxuoro Vsoekucrana'l,

['eorpadguueckue HazBaHus Y30€KMCTaHA TAKXKE MOXKHO BCTPETUTh B JIPEBHUX
MUCbMEHHBIX TNaMsITHUKaX. B wyacTHoCcTH, «Anmamuin, «ABecta», «Ory3zHomay,
«/leBonu myratut Tropk», «Kucacu Pabrysuy, «Xynya yib-AllaM MUH ajlb-MalIpuK
una-nb-Marpuby», «Taxkuk MO nu-nb-XUHA MUH Makyjla MakOyna ¢u-i-aki aB
Map3yna», «babypHomey, «3adapHame.

Bo BTOpO# riiaBe auccepTaluu, O3arjaBJICHHON «JIeKCHKO-CeMaHTH4YeCKHe
0co0eHHOCTH OpOHMMOB bajicyHCKOro paiioHa», K aHauu3y ObLIM NPUBIICYEHBI
TEOPETHUUYECKUE OCHOBBI aHAIN3a JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH OpPOHUMOB,
pOJIb 3THOHUMOB, aHTPOIIOHMMOB, 300HUMOB B HAaMMEHOBAaHWU OPOHUMOB pailoOHa,
(UTOHUMOB U TUJIPOHUMOB, 00pa30BaHHBIX HA UX OCHOBE.

Monorpaduyeckoe wuccieloBaHue, Jaroiee HWHOOPMAIUI0O O JEKCHUKO-
CEMAHTHYECKOHN KJIacCCHU(PHUKAIUN OPOHHUMOB B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH PeaTn30BaHO
O.BerumoBbIM!2, VueHblii cunMTaj, 4TO KaK IPMMHUTHBHBIA METOJ KIAacCH(HKALIUK UX
NEpBOHAYAJILHO HAayaju M3ydaTh, pa3/ielisisd Ha Takue BHJbI, KaKk nomina personalia
(umeHa, 0003HavaroNIKe TNYHOCTH ) U nomina impersonalia (nmMeHa, He 0003HaYarOIIHEe
JIMYHOCTB)".

MBI npoaHamM3uUpoOBaIM OPOHMMBI baliCyHCKOro paiioHa, IT€pBOHAYAIBHO
pa3/ielicHHblE HAa [BE TPYNIbl, MCXOAsS K3 COCTaBa U JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKHX
0COOEHHOCTEIA.

1. OpoHumvl, Ha36aHHbIE NO NPUPOOHBLIM NPUSHAKAM U  CBOUCMBAM
OPOHUMUYECKUX 00bEeKmMO8;

2. Oponumuueckue 00vbeKmvl, HA36AHHbIE NO COYUATLHO-IKOHOMUYECKUM,
NOIUMUYECKUM, UCOPUYECKUM U OpY2UM (AKMOPam.

Bonpuryto yacte oporpaduueckoro 00beKTa COCTaBISAIOT OPOHUMBI, HA3BaHHbIE
Ha OCHOBE NMPHPOJHOTr0 NMPHU3HAKA M CBOMCTB, MaTepuajbHas OCHOBa KOTOPBIX
MPUCYTCTBYET. DTO COOBITUE BHI3BIBAET HAUMEHOBAHHWE OPOHUMOB, BXOJSIIUX B
rpymiy, U 3TH ©IMEHa COO0IAI0T 0 KAKOM-TO COOBITHH, KOTOPOE MPHUBEJIO K HA3BAHUIO.
[enecoobpa3Ho, eciii Mbl CKIIacCUPUIIMPpYeM JaHHYIO TPYIIy MO oporpaduyecKum
HAaMMEHOBAHMSIM, HA3BAHHBIM Ha OCHOBE MPUPOAHO-TeorpapuyecKux NPU3HAKOB, TO
€CTb II0 MeCHy HAXO0MCOeHUA 00beKma, €20 (PopmanbHOMy CMPOEHUI0, COCHAGY
nou4gbl, KOIUYECmay, 00vemy, yeemy, 6HeuIHeMy U0y, HCUBOMHBIM, 00UMAIOUUM
Ha OGHHOU Meppumopuu, pacmeHuaAmM, pacmyuum Ha mom xice mecme U IPyruM
MpU3HAKaM.

[IpyHuMas BO BHHUMAaHHE, YTO OpPOHUMBI, HAa3BAHHBIE [0 COIMAIBHO-
DKOHOMUYECKUM,  TOJUTUYECKUM, HCTOPHYECKMM UM  JpyruMm  (hakTopam

10 Temupos 11I. CamMapkaHa BHJIOSTH OPOHMMJIADMHHMHI JIMCOHMH Tankuku. Pun.gan.0.danc.1ok. ... mcc.aBToped. —
Camapkang, 2019. - b. 9.
" Bernmos O.T. XKauy6uit Y36eKknCTOH OPOHMMIAPHHHMHT TAPHXHMH-THCOHHMI Tamkuku: Munon. GaH. A-pH. ... JHCC.
Camapkang, 2021. — 300 ©.
12 Berumos O.T. Tesuc ykasan. — C. 300.
13 Berumos O.T. Tesuc yxasan. — C. 52.
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OpPOHUMHYECKOTO OOBEKTa, SBISIOTCS OPOHMMAaMH, BO3HUKIIMMU B peE3yJIbTare
HAONI00eHUll HapoOa, AGNEHUIl, IKOHOMUYECKUX C8A3EI C UCHMOPUYUECKUM TUWOM,
C6A3AHHBIM ¢ Imum mecmom, OSPPEKTUBHBI I JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKON
Kkiaccudukanuu opoHuMoB baiicyHckoro paiioHa.

BOJIBIIMHCTBO OPOHUMMOB, MPUCYTCTBYIONIUX B PailOHE, UMEIOT UHIIUKATOPHI,
YKa3bIBAIOIIUE HA TUTT OPOHUMHUYECKOTO 00BheKTa. [10 COCTOSHMIO 3TUX MOKa3aTenen
MBI MOKEM BHUJIETh HA CXEME HUXKE.
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Pucynok 2.1. CraTucruka
UHAUKATOPOB OpoHMMOB baiicyHckoro paiiona

B pesynbrare nHamel knaccudukanuu OpoHUMOB baiicyHckoro paiioHa
OOJILIIMHCTBO OPOHHMOB B 3TOM paliOHE MOXKHO pas3JeiuTh Ha AHTPONOHHMBI
(OpOHUMBI, CBS3aHHBIE C UMEHAMHU JIIOJICH, OTYECTBAMHU, TPO3BUILIAMH, (PaMUTTUIMHU),
(puToHUMBI (OPOHHMBI, CBSI3aHHBIC C HA3BAHUSMH PACTECHUM, JIEPEBHEB), 300HUMbI
(opoHUMHYECKHE OOBEKThI, Ha3BaHHbIE B YECTh JKUBOTHBIX), ITHOHHUMBI
(opoHUMHYECKHE OOBEKTHI, HA3BaHHBIE B YECTh INICMECHH, HAITUH, POJIa), THAPOHUMBI
(CBsI3aHHBIC C Ha3BaHUSIMHU BOJIHBIX OOBEKTOR).

TpyHO ONpeneuTh, KOT/1a BO3HUKIM OPOHUMUYECKUE UMEHA U KEM OHU ObUTH
Ha3BaHbl. [loTOMy 4TO TO, K€M W Korja ObUIM JIaHBl MMEHA, B HAIlIM JTHU 3a0bITO. B
I[EJIOM CO3/IaTeNIIMU OPOHHUMOB CUMTAIOTCS HApOJibl, B OCHOBHOM TMPEJICTABUTEIU
HacCeJICHUs, MPOKUBAIOIIETO Ha TEPPUTOPUHU, HAa KOTOPOH PaCIIOONKEH OPOHUM.
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Kaxnas mpoBuHIus, paiioH OyAyT UMETh CBOM OCOOEHHOCTH reorpaduueckux
Ha3BaHUM, KOTOpbIE HE TMOXO0XH Ha Jpyrue reorpaduueckue Ha3BaHUs. OTH
OCOOEHHOCTH Mbl TaKKe€ MOXXEeM HaOJJaTh B 3ITHOTOMOHMMAX. l3ydeHue
TOMIOHUMOB, CBSI3aHHBIX C STHOHHMaMH, CTaJI0 OOBEKTOM HCCIEIO0BAaHUS MHUPOBBIX
JIMHTBUCTOB B MPOIIJIOM BEKE, a IEPBbIC UCCIICOBAHUS STHOTOIIOHUMOB B Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHWM Hayald MPOBOAUTHCS B IOCJIEAHEM YETBEPTHM MpOLLIOro Beka. B
YacTHOCTH, KOMMEHTHPYS STHOTONOHHMMBI, B.A.HUKOHOB NpHUBOAMUT CileAyroLIEE:
«ITHOTOIIOHUMBI CJIEIYIOT MPUHLUITY OTHOCUTEIbHON HEraTUBHOCTH, YTBEPKasi, YTO
9MHOMONOHUMbl CYIIECTBYIOT HE B ONPENEIECHHON 4YacTU TEPPUTOPUU, TIAE €IUHAS
HallMs WKW HapoJ MPOKUBAET, a TOJIbKO B OTAAJICHHOW YacCTH ATOW TEPPUTOPHUH, TO
€CTh B IOrPAHUYHOM 30HE, I/I€ CMEIIAHHO MPOKUBAIOT J[Ba HAPOJa», OOBSACHAS 3TO
HECOOTBETCTBUE  TOINOHMMHM  Y30ekucrana'*.  DTHOEPOHMMBI  BO3HHUKIIH
HEIMOCPEICTBEHHO MAPAJUIEIbHO C MOHATUEM «ITHOTOMOHHMY, TAKKE 3THOCPOHHMBI
BCTPEYArOTCs B baliCyHCKOM panoHe.

XOTsT HEMHOI0 OpPOHMMOB BCTPEYAIOTCS B Teorpauueckux Ha3BaHUM C
STHOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM. Bompoc o TOM, SIBISIOTCS JIM HEKOTOPbIE U3 HUX
STHOHUMHUYECKM  OOOCHOBAaHHBIMM  WJIM  HHBIM  00pa3oM  CEMaHTHYECKH
000CHOBaHHBIMH, SIBJISIETCSI HECKOJIBKO CIOpHBIM. [loTOMy 4TO B paiioHe ecTh Takue
oporpaduueckre o0bekThl kKak Chagmogqlisoy, Chagmoqdara. Ho umeHHo B 3THX
Ha3BaHUSX €CTh HEKOTOpbhIE CHOpHble MecTa. B 5 Hambonee BaxHbBIX padoTax,
coJlepKallluX CBEJEHUs 00 3THOHMMAaX, KoTopble A.TyponoB HpHIOXKHI K CBOEH
MoHorpadun (“Majmu’ at-tavorix”, “Tuhfat ut-tavorix-i xoniy”, “Nasabnomayi
o‘zbek”, “Asomiy navadu du firqayi o‘zbek”, “Qitmir’’), Mbl BUIUM CBSI3b CO CIIOBOM
chagmoq (MonHMSs), JaHHBIM Kak 3THOHUM. [loToMy 4TO cpenn y30€KCKUX IIEeMEH
ecTh meMs “chaqmoq” (MonHus). YoMaHyTeli Beitie Chagmogqlisoy, Chagmogdara
B Hapoj€ 3aluChiBaeTcsl Kak oporpaduyeckas eauHuIa, oOpa3oBaBIIasci B
pe3ynbTaTe yJaapa MOJHUH, IPUPOTHOTO SIBIICHUS.

ApaOremna, YumOolToru, Horalickoe yienbe, JoKyruTena, JKyrujaancat, ['opa
rapya, KaHTHUHCKOE YIIIeNIbe, XOo/Kakaydykap (BbicoTa), Xo/pKaxucopTena - BCe 3TO
MOXXHO paccMaTpuBaThb KaK OJTHOHUMBL. Mbl cOWIM HEOOXOAMMBIM JTYXOBHO
KJIACCU(UIIMPOBATH OPOHUMBI, CBS3aHHBIE C ATHOHUMOM B OKpPYT€, CIEIYIOIINM
obpazom.

1. Oponumbl, o0pa3oBaHHbIe HA OCHOBe Ha3BaHMs Hauumu: Arabtepa,
Qozogjang dara.

2. OpoHuMbl, cBsi3aHHbIe ¢ Ha3BaHueMm poaa: Qang ‘ning darasi, Chimboy
tog i, No ‘g ‘ayko ‘k darasi, Jo ‘gitepa, Jo ‘gidapsan, Parcha tog ‘i, Qipchogsoy.

TonmoHnMuueckre Ha3BaHUsI, 0Opa30BaHHBIC COUYETAHUEM Ha3BaHUU JIOACH U
eANHUL, O0003HAYAIMIMX OporpadUyecKuii HWHIUKATOP BCTpeyaroTcs peako. B
KauecTBe MpHUMEpa MOXXHO mpuBectH, [emirdara, Berdikamar, Xo jadovudtepa,
Hasanibolin, Kamariatoqul u npyrue. B cocraBe opoHumoB baiicyHckoro paiioHa
AHTPOMIOOPOHUMBI COCTaBJISIOT 38, TO ecTh 7,5%, cineaysi OopoHUMAaM, KOTOPBIE MBI
IPOAHATU3UPOBATIM. AHTPOMOHUMBI, CYIIECTBYIOIIME B pailoHEe, MOXXHO JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKU MTPOAHATIM3UPOBATH HA OCHOBE CIEAYIOIINX IPYIIII.

14 Qorayev S. Toponimika. Toshkent: O*zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2006. — B. 76.
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1. OpoHumbl, JaHHbIe MO OTHOLIEHMIO K MMeHaMm Jwaei Aliyorparida,
Temirdara, Berdikamar, Hasanibolin, Razzogberdi (ckana), Kamariatoqul, Kaloti Sher
(uenmoBex mo umenu lllep), Bozorqo‘li Sanjartog‘, Sultonqultepa, Ramazono‘chdi,
Archi Og‘aboy (pyueii).

2. IlceBIOHMMBI-OPOHMMBI, NMPUMeHsieMble K KJIWYKAM W NPO3BHIIAM
yesoBeka: Kali Qo‘chqor (t-k), Polvonsoy, Qoshaboy (Bo3BbIIIIaHOCT®S).

3. ATHOOPOHUMBI-OPOHMMBbI, 00Pa30BaAHHbIE 0T MMEH CBSATHIX, IPOPOKOB:
Xo‘jadovudtepa, Kunyaqubparida (mecto, rae nan Makos), Zovi Iso (MecTo, KpyToro
CKJIOHA TOpHI).

4. Oponnmbl, cBsi3aHHble ¢ npodeccuein jroaei: Qozi Hasan, Zovi mulla
Nurixmat (oBpar), Merganko‘tal, Qozishappa (ckana).

5. AHTPONMOHMMBI, OTHOCsSIIIIMeCS] K paHry-Tutyay Jaogei: Hovli eshon
(ymenbe Amirtepa, Qoraqulhoji (ropa), Ma’murlitepa.

W3yueHusi CymecTBYIOIIUX B HaIIeM S3bIKe OporpapuyecKux OOBEKTOB
300HUMHOT'O COCTaBa, MPUOOPETAECT BAXKHOE 3HAUYECHUE MPU BHIMIOJIHEHUU ITHX 3a]a4.
«l"eorpaduueckre Ha3BaHUs, COJICpPKAIUE HA3BAHUS JKUBOTHBIX, NTHI] U APYTHX
’KUBOTHBIX, B HAyYHOM JIATEPAType HAa3bIBAIOTCS 300TOMIOHUMAMI» 2.

B opoHnmuueckoit cucreme pailoHa OpOHUMBI C 300HUMHAYECKAM KOMIIOHEHTOM
coctaBimsitoT 51, 1O ectb 10%, B CTpyKType OpPOHMMOB, KOTOPBIE MBI
MIPOAHATM3UPOBAIIH.

OCHOBBIBAsICh Ha BBINICYKA3AHHBIX HCCICIOBAHUAX, MBI OMPEHCITUIN MecTa
OPOHUMOB, CBSI3aHHBIX C 300HMMaMH B pailoHe baiicyH, u counu 1menecooOpa3HbIM
KJIaCCU(PHUIMPOBATH WX CIICTYIOITUM 00pa3oM:

K oponumam, 06pa3oBaHHBIM OT HMEHHU JIOMAIIHETr0 »KMBOTHOI0, OTHOCSTCS:
Otguzar, Otchopar, Otolish, Otkamar, Tangimush, Govxona, Ayg ‘irtepa, Biyasig ‘mas,
Inako ‘ldi, Ho ‘kizo ‘ldi, Ho ‘kizxona, Qo ‘yqirqqichkamar, Tuyatosh, Tuyakamar,
Buzg‘ola dara (ulog, ulogcha, echkining bolasi), Xarkush jar, Ko ‘ppak tepa,
Takasho ‘r, Xarparida, Jilgiyotqich, Qo‘yqirilgan kamar u T. 1.

Oponumbl, 00pa3oBaHHBIE OT HMMEHH JAUKOIr0 KMBOTHOro Qoplondara,
Ayg ‘inishtog‘, Tavushqonlitog‘, Tulkixona, Xukdara, Tulkikamar, Xukparida,
Ayig ‘ijjak, Gurgxona, Jayragaza, Xukparida soy, Subanxona (kiyik), Do ‘ltixona
(Do ‘ltaxona), Yo ‘lbars dara, Illondara, Bo ‘rixona, Bo ritaxta, Bo rijar tepa,
Qoplonuya dara, Kallimorxona tepa u npyrue.

B kauectBe mpumepa OpOHUMUYECKUX 0OBEKTOB, 00pa30BAHHBIC OT HA3BAHMS
NTUIl MOKHO TIPUBECTH Takue kKak Laylakjar, Laylakxona, G ‘ajirqoya, Chumchuqli
jar.

Oponumbl, 00pa3oBaHHbIE HA OCHOBE Ha3BaHUM HacekoMbIX: Qo ‘ng ‘izbulogq,
Pashshaxona, Shapalakxona v np.

AHanmu3upyss OPHUTOHUMBI, CBSI3aHHBIC C HA3BaHUSIMU >KHUBOTHBIX W TITHII,
KOTOpPBIE MBI W3y4YaJld KakK OOBEKTHI B XOJIC€ HAIIECTO WCCIICOBAHUS, MBI MOXKEM
BBIPA3UTh COOTHOIIICHUE 300POHIUMOB CJICTYIONTUM 00pa3oM:

15 Kopaes C. Y36exucton BunosTy Tononumiapu. — Tomrkent: O*zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2005. — B. 213.
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Pucynok 2.2. CTaTucTu4ecKoe COOTHOLIEHHE, CYIECTBYIOIINX
300poHUMOB B baiicyHckoM paiione

K crnoBapHbiM enuHuIIaM, OO0O3HAUYAKOIIMM Ha3BaHUS pPACTCHUM, B
JUHTBUCTUYCCKUX HCCIIENOBAHUSX WCIOIB3YIOTCS TaKWe TEPMHUHBI, KaK Ha3BaHHE
pacTeHus, JIeKCEMbl, 0003HAYAIOIINE PACTEHUSI, CYIIECTBUTENIbHbIC, 0003HAYAIONINE
pacTeHusi, OOTaHMYECKUE TEPMHUHBI, (PUTOHUMBI, (PUTOHHMHUYECKAS JIEKCHKA,
uopuctuueckas nekcuka'®. PaccMarpuBaeMble Kak OCHOBHAs XapaKTEPUCTHUKA
OPOHHMOB, CBSI3aHHBIX C Ha3BAHUSMHU PACTEHUM, IPUCYTCTBYIOIIMUX B parioHe baiicyH,
€CTh CJTy4au, KOTJla OpPOHUMBI HAIIPSIMYIO CBSI3aHBI C HA3BAHUEM PACTCHUS. Y UYUTHIBAS
9TO, MBI COWIH IIEJIECOO0Pa3HBIM JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKH KJIacCH(PHUIIMPOBATH
(buUTOPOHUMEBI paliOHa CIEAYIOIIIM 00pa3oM:

- 0po00beKTbl, HA3BaHHbIE MO Ha3BaHMAM JepeBbeB: [rg‘ayli adir,
Yakkaarcha, Bodomchali (pyueit), Qo ‘shshalmurudtepa, Oluchcha (ymenbe),
Rojipista (ckana), G 'ishakli (pyuent), Olichchali (ymense), Tuti ona (oIuHOKHN
TYTOBHUK), Yong‘oqli, Archaxut (ywmenwe), O Triklisoy, Jiydabulog (BepiuHa),
Almuritli (ropa);

- 0po00beKTHI, 00pPa30BaHHbIE HA OCHOBe HAa3BaHUil pacrenmii: Qamishlov,
Jiportepa, G ‘aravli (pyuent), Paxtali (pyuent), Rabakanak (xonm c oOuiuem
KYCTapHUKOBOHW pacTUTENbHOCTH), Paxtalisoy, Robaxona, Burganli (ctens), Tug ‘bon,
Luglug, Yontog ‘li (ropa), Sarimsoqli (Bepmuna), Gulbutta, Arpapoyatepa, Ayuvqulogli
tepa, Itburun tepa, Miyali(xonm).

[enecooOpa3Ho u3y4yaTh BUIBI, pa3[einB WX Ha CIEAYIOIIUE JBE TPYIIbI B
COOTBETCTBHUM C WCIOJB30BAaHHEM TeorpaduuecKUX Ha3BaHWW, CBSI3aHHBIX C
(buTOPpOHUMAMHU.

1. ®uTOOPOHUMBI, 00PA30BAHHBbIE OT HA3BAHUI PACTEHUIl, OTHOCALIUXCA K
JIUTEPATYPHOro miacty. Takue OpOHMMBI HAa3BaHBI CYIIECTBYIONTUMHU B y30EKCKOM

16 Tasu6ekosa C. PUTOHMMIAPHUHT IMHIBOMA/IaHUH XycycusTiap. // Cy3 canbatu. Ne 5. — Tomkent: 2021. —B. 6.
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JUTEPAaTypHOM S3bIKE€ CJIOBAMH, TOHSATHBIMA BCeM. B YacTHOCTH, Takue, Kak
Yakkaarcha, Tug ‘dona, Yong ‘oqli (Bepmuna), O ‘riklisoy, Jiydabulog (xonm)zo.

2. ®OUTOOPOHMMBI, 00pa30BaAHHbIC HA OCHOBE [IMAJECKTHOIO0 BAapHAHTA
HA3BaHWH pacTeHMii: Ha3BaHUS TOP, HA3BAHHBIE OCENJIBIM HAPOJOM B PE3YJIbTATEe
HEMOCPEACTBEHHOTO MCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS U YaCTO BCTPEYAIOIIMECS B TOpax H
X0JIMaX, a TAKXKEe Ha3BaHUS PACTEHUI, HE BCTPEUAIOIIUECS B CIOBAPAX JTUTEPATYPHOTO
A3bIKA, KOTOpPbIE MPOU3PACTAIOT B M300UIIMU WU PENKHU, XOTA U MPUCYTCTBYIOT B
HeOobIoM kosinuecTBe. [Ipumepsl Takux opoHUMOB: Jiportepa, Rabakanak (xonm),
Shibog ‘li (xonm), Kadig ‘altang.

I'upponumsel (rpeu. hydro — «Boma» + Oros — «ropa» + onyma - «UMs»)
3aHHMAaIOT BECOMOE MECTO CpeIu OPOHMMOB paiioHa. [IpumeuaTenbHBIM aceKTOM
TUAPOHUMOB SIBJIIETCS TO, YTO THAPOHUMHUYECKOE UMl BOSHUKAET Ha OCHOBE JAPYIroro
MMEHH, KOTOpoe paHee Obuilo B  ynorpeOieHuu. [MAPOHUMBI ~ MOXKHO
KJIaCCU(UIIMPOBATH CIAEAYIOIIUM 00pa3oM B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, Ha KAKOM BOJIOEME
OHH BO3HUKIIU.

a) TMJAPOHMMBbI, OTHOCSIIMECS K HA3BaHUAM POAHUKOB: (o ‘shchashma
(adir), Chashmazor (adir), Novbulog (Navbuloq) (b-k), O ‘rbulogq, Jiydabulog,
Guppibulog (adir);

0) THAPOHUMBI, IPOUCXOASAIIME OT THAPOHUMHUYECKOIl OCHOBBI NOV (mepc., -
TPY0a WM BOAHBIN MyTh. /[peBecuna, 10CKH, IeMeNT H T. A. s yreuku Boabi'’):
Ognov tog*, Qo ‘shnova,

B) THAPOHUMBbI, OTHOCSIIIHECH K Ha3BaHMIO pyubsi: Darasoy, Ichaksoy,
Izmasoy, O rlisoy, Xongaronsoy, Qizilsoy, Quvlisoy, Chagmogsoy, Juxinsoy,
O ‘riklisoy, Qo ‘ng ‘izbulog, Do ‘konsoy (ropa), Zovtalashgansoy, Qurisoy (6€3BOIHBIN
pyueit), Kofrunsoy, Shovvasoy;,

r) THJAPOHMMbI, OTHOCSIIHECS K Ha3BaHMIO o3epa: Kampir ko'li tog’
Darband ko ‘li tog°, Yulduzko ‘I,

1) THAPOHUMBI, OTHOCSIIIIUECH K HA3BaAHUIO npyaa: Sardoba;

€) THAPOHUMBI, 00pa30BaHHBbIE OT THAPOHUMOB, KOTOPbIM /IAHO OTHOIIIEHUE
o0beMa BoabI: Suvsiztog , Suvsizdara, Zaxxona (niepeBan);

¢) OpoHUMBbI, Ha3BaHHbIE MO0 OTHOUIEHHIO K cOCTaBy Boiabl: Sho‘rak soy,
Sho‘robtepa, Sho‘rak dara, Shirinbuloq (ropa);

Cratuctuka 105 OpoHMMOB, KOTOpble OBUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI HAa OCHOBE
MPUPOTHBIX OCOOEHHOCTEN paiioHa, ObLIa CIEAYIOIICH:

Tperbst rmaBa  auccepraluu, os3arjiaBieHHas  kKak — «CTpPyKTypHO-
rpaMMaTHYeCKUIl aHAJIN3 OPOHUMOB PAaliOHA U ACCUMWINPYIOIIHUX KOMIIOHEHTOB
B HHX», TOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO OPOHHUMOB IPOCTOTO U CJIOXKHOTO COCTaBa,
uMermuxcsa B bolicyHCKOM paiioHe, a Takke COOCTBEHHOI'O M aCCUMUIIMPYIOILETO
nJacTa.

Ha ocHOBaHMM omnpeneneHuid, TNPUBEACHHBIX B JOMICAIIAX JO Hac
HCCIIEIOBATENIbCKUX PabOTax, OPOHUMBI B pailoHEe MOXHO KiIacCH(UUIMPOBATH IO
CTPYKTYpE, TO €CTh 110 MOP(OJIOTHYECKOMY COCTABY CIEAYIOIIMM 00pa3oMm.

OpoHHMMBI ¢ TPOCTHIM COCTABOM;

17 https://uz.wiktionary.org/wiki/nov
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OpoHUMBI € T0NOJHUTEIHLHBIM COCTABOM;

OpOoHMMBI CJI0KHOTO COCTABA.

OpOHHMMBI C TIPOCTBIM COCTaBOM — 3TO Ha3BaHUs OpOrpadUUecKrX OOBEKTOB,
CTPYKTYpa KOTOPBIX COCTOUT TOJIbKO M3 OJIHOTO OCHOBAHHS WJIM OJHOW OCHOBBI U
onHoro cyddukca. 20% OpoHUMOB palioHa COCTABJISIOT OPOHMMBI OOJIEE MPOCTOTO
cocTaBa. DTH UMEHA TaKKe MOXHO OyJIeT pa3IeluTh Ha JABA THUIIA B 3aBUCHMOCTH OT
HaJIM4YUs B KX COCTAaBE MPOU3BOIHBIX CY(PIUKCOB. DTO:

1) mpocThIe OPOHUMBI, COCTOSIINE U3 KOPHEBOTO CIIOBA;

2) mpoCThIe OPOHUMBI, copepKaIue cyPpPUKCh U TPUCTABKY.

Taonuua 3.1.
OpoHumbl, 00pa3oBaHHbIE OT PeYeBOro BO3AepPKaHus (JJIMIICUC) B
Baiicynckom paiione

OpoHumbl, cocTosIIIME U3 TEPMHUHOB, Gaza (Cpennuit Mauaif)
0003HaYAIINX OporpaduyecKuii Dara (Jlep6ent),
nokazarteJjb
Tumshuq
OpoHuMBI, CBSI3aHHBIE C IBETOM Ko‘k (Mauaii, ropa)

Qizil (Mauait, ropa)

Lalmi (mione)

Xachcha (mose)
HNmena, 0603HauaoNIMe MPU3HAK
o0beKTa Tokcha (xomm)
Qudugq (ropa)

O‘yiq (nonuna)

Qo‘riq (rmotaap)

Shoti (monmnHa)

Izma (monmHa)

Parch (nomuna)

Dodi (ropa)

Parg (nonuna)

Cho‘nqi
HNmena, cBsI3aHHbIE ¢ HMEHEM KAKOI'0- Zumrad (ropa)
JIU00 JesATes A KyJbTYPbl
A YARTYP Zok (cxana)
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B oponummax, kak W B JAPYrMX OHOMACTHYECKUX E€JIMHUIIAX, MPOCThIE
OpPOHUMHWYECKUE E€IWHUIIBI COCTaBISAIOT OoJblMHCTBO. Hamie wuccnenoBanue
nmokasaio, 4to ap(UKChI, y9acTBYIOMIUNA B 00pa30BaHUU OPOHUMOB O0Jiee MPOCTOrO
COCTaBa Ha TEPPUTOPUU pailOHA, TPUCOCAUHSIIOTCS K Ha3BAHUSIM PACTCHHUM U, UCXOMAS
W3 OCHOBBI, YKa3bIBAaCT Ha OOMJIME B IAHHOW MECTHOCTH MOHSATHOTO BHJIa PACTCHH,
HaJlMyue B TOYBE OIPEJEICHHOIO BEIIECTBA, HAJIMYHUE OIMPEIAECICHHOTO MPEeaMETa,
KUBOTHOTO, a TaKXe BHEIIHEe CXOJACTBO 00BekTa. Kpome Toro, OOJBLUIMHCTBO
cocraisuii abduxce -lik, -ak, -cha, -zor, -log a Taxxe OpoHUMBI, 00Opa30BaHHBIC
adbpukcom -xona.

OpoHMMBI CJIOKHOTO COCTaBa cpean OpPOHUMOB boiicyHckoro paitoHa
TuaupyeT nmo koiudectBy. CocTaBHbIE OPOHHUMBI OOpPa3yrOTCSl MyTEM COCTABJICHMS
ci1o0BooOpazoBaHus (100aBJICHHS CJIOBA K CJIOBY), @ COCTaB-/IBYMSI CAMOCTOSITEIbHBIMU
cioBapHbIMU enuHuIamMu. CiioBa, 0003HAYAIOIINE 3HAK U3BIBUTEILHOTO HAKJIOHCHHS,
TaK)K€ aKTUBHO YIOTPEOJSIOTCS B COCTaBE COCTABHBIX EAMHUI] COCIIaraTeabHOTrO
HaKJIOHECHUSI.

Mps1 MOkeM HaOI0aTh, YTO OPOHUMBI C COMPSKEHHBIM COCTABOM HAXOMSTCS B
ompeeisieMOM OTHOIICHUH. Takoe OTHOIIEHHE MOXKET ObITh CIETYIOIIM:

1. Oponumsbl, 00pa3oBaHHBIC OT TMpuUJIAraTeabHON JeKcuku: Qo ‘tirtosh,
Qorakamar, Qiziltumshuq, Qizilgaza, O °‘rbuloq, Oqtepa, Ogjar, Mo ‘ngqovoq,
Berkdara, Ayritepa, Tobuttog ‘in np.

2. Oponumsl, oOpa3oBaHHbIE OT HapeuHoU Jekcuku: Merganko ‘tal, Arabtepa,
Jo‘gitepa v np. Kax ™Mbl 3HaeMmM, OoH (GOPMHUPYET OTHOIICHHS MEXKIYy HapeuyhueM
MOCPEJICTBOM HAPEYHOT'O COTJIACOBAHMS M MPUTSHKATENbHBIX cy(dukcoB. U3BecTHO,
YTO OHU MOTYT MPUMEHSTHCS C HAPEYHBIM 3HAKOM, 0€3 MPUTSIKATEIBHOIO 3HAKa WK
0e3 HapeyHoro 3HaKa, C TMPUTHKATEIHHBIM 3HAKOM, JaXe eciaum o00a MOTYT
NpUMEHAThCA Oe3 Hapeuus. B Takux komOuHamusax, kak ropa Qoraqulhoji,
Junhinadiri, Mbl BuguM, 4YTO Hapeuue wucnoib3yercs O0e3 3Haka. Cydduxc
MOBEJIUTEIHPHOTO HAKJIOHCHUSI —NiNg MCTIOIb3YETCS B HAPOJHOM JIHANICKTE Kak -1i, -di,
-ni. Turobti kami, Barotti kamari, Amindi darasi, Yovqochdini darasi, Xonqochdini
darasi — no00HbBIE COEAMHEHUS SBISIOTCS JOKA3aTEILCTBOM HAIIIETO MHEHHSL.

Pa3znuuHble kKaTeropuu CJiOB MOTYT NMPUXOJIUTh KaK YaCTH OPOHHUMOB B paiioHE.
Mps1 MOkeM HaOIIOAaTh 3TO B CAEAYIOLIEN KiIacCUPUKALIUU.

1. CocraBHbIe OPOHHMMBI CylLleCTBUTEIbHOE+CYIIeCTBUTEILHOE:
Xo jago ‘chqor, Xo jahisor, Tuyabo yin, Telpakarcha, Bo ‘ritaxta, Boyo ‘g ‘li (Boyuvli,
tepa), Arratosh.

2. CocraBHBIC OPOHMMBI CYHIECTBUTEJbHOC+UHAUKATOP: Hisor+tepa,
Qo ‘rig+tjar, Xolva+tepa, To ‘ytepa, Tuyatosh, Tuyakamar, Tumshuqtog’, Tobatosh,
Tillokamar, Sanjartog‘, Otkamar, Munchoqtepa, Labjar, llondara, Amirtepa, Qiztepa,
Bo rijar, Qirg ‘intepa.

3. CocraBuble opoHuMbl CylmiecTBUTe/NbHOE + TMpWiIararejibHoe:
Qapchig ‘aybolo, Tuyabo ‘ynoq, Bog ‘ibolo, Qo ‘rg ‘onibolo (ywenve).

4. CocTaBHbIe OPOHUMBI NPWJIaratejibHoe + cylmecTBUTebLHOE: Pushtikon,
Qorako ‘z, Mo ‘ngqovoq, Ogqoya, O ‘rqo ‘ton, Sho ‘rob.
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5. CocTaBHBIE OPOHUMBI € YUCITUTEIBHBIM + HHAUKATOpOM: Beshqiz, Uchtepa,
Beshtepa, Beshtaxta.

6. CocTaBHBIE OPOHMMBI C MpUJaraTejbHbIM + uHAUKaTOpOM: Qo ‘tirtosh,
Qorakamar, Qiziltumshug, Qizilgaza, O rbulog, Ogqtepa, Ogjar, Merganko ‘tal,
Ko ‘ktepa, Ko ‘kko ‘tal, Ko ‘kkamar, Ko ‘kjar, Berkdara, Ayritepa, Aylanmajar,
Qiziltumshuq (tog*), Qiziljar, Bolodara.

7. CocTaBHbIe OPOHMMBI C STHOHUMOM-TUHIUKaTOpoM: Arabtepa, Jo ‘gitepa,
Jo ‘gidapsan.

8. CocraBHBIE OPOHUMBI C KOJMYECTBEHHBIM 3HaueHUeM Yakkaarcha,
Yetimcho ‘qqi, Qo ‘shqapchig ‘ay (pyueit).

9. CocraBHble OPOHMMBI C WHANKATOpOM+HUHAUKATOpOM: Kamarqo ‘ton
(tepalik), Darasoy (soy), Gazagqo ‘ton.

V30ekckuid Hapoj u3IaBHA YCTAaHOBWJI JOOPOCOCEICKHE OTHOIICHHUS C
TaUKUKCKUM HapoaoM. braromapsi 3ToMy J1Ba Hapojaa yKe JaBHO HAXOMISTCS B
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHOM, COIIMAIBHO-TIOJIUTUYECKOM OOIICHUH, >KUBYT B, KakK
apy3bs u Opatbs. B baiicyHckoM paiioHe Takke mpeo0aagaeT TaKUKCKO-TIEPCUICKOe
HacereHue. [loaToMy B OHOMAcTHMYECKOW cHcTeMe paiioHa MHOro u30(hopm,
XapaKTEPHBIX JIJIS1 IEPCUICKO-TAKUKCKUX, UPAHCKHX S3BIKOB B IICJIOM.

B TononmMax, CBSI3aHHBIX C JIFOJIbMU TAJKUKCKOW HAIMOHAJIBHOCTH B PalioHE,
TaK)Xe BCTpEYaArOTCs M30(IbHBIE KOHCTPYKIUH. OpOHUMBI, 0Opa30BaHHBIE ITyTEM
n30(da, MOXHO MPOAHATU3UPOBATH, PA3JIEITNB UX HA JBE TPYIIIIHI.

1. OpoHumbl, coxpaHsonue nokasarejab uzoda: G o ritepa, Ko ‘hisafed
(I'opa), Qo ‘rqonibolo (ymenwe), Burjibaland (Bepmuna), Sariband (pyuen),
Sarido ‘ng, Qarovulibaland (BepmunHa), Kalotishoh (ywmenwe), Ko ‘hijudo (I'opa),
Dashtig ‘oz (ctenn).

2. Oponumbl, nperepneBiine (poHeTHUEeCKHe MU3MEHEHUS] M YTPATHUBIIHE
ykazarteiab Ha uzody: Ko rhoji(Go‘rhoji)(tepa), Labjar (oBpar).

OpoHMMBI €J10:)KHOT0 cocTtaBa. Cpenr OpOHMMOB pPailOHA €CTh U OPOHUMBI
CIOXKHOTO cocTaBa. OpOHUMBI CIIO)KHOTO COCTaBa OTJIMYAIOTCS OT JPYTHX BHJIOB
OpPOHUMOB CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH, T. €. (JOPMOH CIIOBOCOUYETAaHUS WU (HOPMOU
MIPETOKCHHIS.

OpoHUMBI CJI0KHOT0 COCTaBa B CJIOBOOOpa3oBaTeibHOM dopme. ITOT TUI
OpPOHMMOB BO3HHMKAeT Ha OCHOBE JIETEPMHUHUPOBAHHO OTHOMmIEHUsA. I[lo 3Tomy
MPU3HAKY OH OJM30K K OpOHMMaM C COMpPsKEHHBIM cocTaBoM. Ho, kak MbI yxe
OTMEYaJu BbIIIE, KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB B COCTaBE OTIMYAETCS OT HUX TEM, YTO UX
Tpu U 60nee. Xo jadovudtepa, Kallapo ‘shtepa, Arpapoyatepa, Qo ‘shsholmurudtepa,
O ‘nbir o'lik tog‘i, Ko ‘hiyoqubparida, Xongochdini darasi, Yovqochdini darasi,
Oqtoshotatog ‘i, Oqonatog , G ‘arzodi soy.

OpoHuMBbI CJIOKHOTO cocTaBa B ¢opMme mnpemno:xkenusi: Ketmonchopdi,
Ho ‘kizo ‘Idi Anor o ‘ldi, Tukimgqisildi (ymenwe), rpanat meptB, Tykumkucbuiisl (I'opa),
3osranam (pyuei), Zovtalashgan (pyuewn), Takao ‘ynar, Jarko ‘chgan,Og‘zi keng
(pyueit), Aliyorparida (paBauna), Xarparida, Xukparida, Qaynarbuloq (pasnuna).
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B OpOHHMBI, MIPE/ICTABICHHbIE
4acCTsAMM peUr
CYLIECTBUTEIBHOE+CYIIECTBUT

CJIBHOC
u OPOHUMBI, BBIPA’KECHHBIC

CYILIECTBUTEIBHBIM + IJIAr0JIOM

OpOHUMBI, BBIpaXKeHHBIC (hopMamMu
CYILLIECTBUTEIIHHOIOtIJIaroaa

B hop™mbl HyHKITUH
rarojia+opoHUMBI B (popMe UMEH

Pucynok 3.1. CTaTucTHYeCKUI aHAJIM3 OPOHUMOB, IOJY4YEeHHBIX KaK
00beKThI B BoiicyHCKOM paiioHe, 0OTHOCUTEJIBHO TOI0, K KAKOMY
CJI0BOCOYETAHMIO NPUHALJIC/KUT MOAYUHEHHBI KOMIIOHEHT

MpI cownn 11e71eco00pa3HbIM CTPYIITUPOBATH PAOHHBIE OPOHUMBI CJIETYIOIIIM
00pa3oM B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, U3 KaKOT'0 Si3bIKa OHU UCTOPUUYECKU MTPOU3OIILIH.

1. OpoHMMBI, OTHOCSIIKECS K TEOPKCKOMY SI3BIKY.

2. OpOHUMBI, HE OTHOCSILIHUECS K TIOPKCKHUM SI3bIKaM.

3. OpOHHMMBI CMEIIAHHOTO MPOUCXOXKICHUS U3 TIOPKCKUX M HETIOPKCKUX
A3BIKOB.

B cocraBe OpoHMMOB pailoHa, KaK M TOIIOHUMOB, 3HAYUTEIBHOE MECTO
3aHUMAIOT TaKue TIOPKCKHE HazBaHUs, kak Qozishappa (ckamna), O‘rlisoy, O‘riklisoy,
O‘rbuloq (ropa), Qo‘rg‘ontepa, Keragazov. B yacTHOCTH, OJTMH M3 CaMbIX U3BECTHBIX
OpOHMMOB H3BecTeH Kak Keragazov, NpOUCXOXKAEHHE KOTOPOIO Mbl MOXEM
OOBSICHUTH cienyromuM oopasom: KeparazoB — 3T0 OpOHMM COBMECTHOT'O COCTaBa,
KOTOpPBIA HAaXOJIUTCS B TOpHOM cesie Mauail baiicyHckoro paiiona. CyiiecTByer
MHEHHe, 9To cjaoBo Kepara — 310 opmMa KeHEracKoii JEKCeMbI, KOTOpasi CO BpeMEHEM
M3MEHUJIaCh B A3bIKE KOPEHHBIX HapoAoB. KeHerac — 3TO Ha3BaHWE OJHOTO W3
KPYIHBIX y30€KCKUX IJIEMEH.

B paiioHe Takke €CTh OPOHHUMBI, HE OTHOCSIIIUECA K TIOPKCKOMY sI3bIKY. MX
MO>KHO MPOAHAIM3UPOBATH, PA3JEIUB Ha TPYIIIbI CIEAYIOLIUM 00pa3oM.

a) OPOHNMBbI, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 APA0CKOI0 SI3bIKA;

0) OPOHUMBI, 3aMMCTBOBAHHBbIE U3 MEPCUACKO-TAKHUKCKOI0 A3bIKA.

B coctaBe OpoHMMOB pailoHa KOJMYECTBEHHO MIPEO0JIalaloT OPOHUMBI
COCTaBHOM (DOpPMBI, 3aMMCTBOBaHHbBIC M3 MEPCHUJICKO-TAIKUKCKOTO fA3bika. VX cocTaB
MO>KHO KJIaCCU(PUIIUPOBATH KaK:

O0e yacTH COCTOAT U3 MEPCHACKO-TATKUKCKHX 3JI€MEHTOB, HA3BIBAEMbIX
oponumbl. K Ttakum oponumam otHocsatca: Sariband (pyuent), Tangimush,
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Qo ‘shchashma (Anup), Ko ‘hisafed (ropa), Poyondara (ymenwe), Xukparida (pyueir),
Bolodara (ymenve), Xukmurda (ymense), Choshrez (Bepmnna), Hazarxona (pyuei),
Tangi Xurdak (ropa), Soyi Kalon, Soyi Obdor, Chashmazor (pyuew), Sardoba,
Bog‘ibolo (ymenwe), Siyorek (Cxana), Sangirustshuda (CaHTHPYCTIKYIO)
MOBEPXHOCTh TOpbl, Rojipista (Ckana), Burjibaland (Bepmuna), Kallisafeda
(Bepmmna), Kuhijudo (I'opa), Kallisafeda (Bepmuna), Surxtepa (BepiuHa),
Daraibacha, Darisaxtak, Kallimorxona, No ‘gisafeda.

OpoHuMBI, NEePBBIA KOMIIOHEHT KOTOPBIX COCTOMT M3 APYIMX, a4 BTOPOil —
U3 NMEePCUICKO-TATKUKCKUX eUHHUI: OPOHUMBI, Takue Kak Burjibaland (BepiuHa),
Shungburron (ropa), Arpapoya, Taripoya, SBASIOTCS TpUMEpPaMU OPOHUMOB 3TOMU
TPYIIIIEL.

IlepBblii KOMIIOHEHT MEPCUACKO-TAMKUKCKUI, a BTOPOM KOMIIOHEHT
COCTOMT U3 HHOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB, HA3bIBa€MbIX OPOHNUMBbI. OPOHUMEBI B TaKOH
dbopMe BCTpeyaroTCs pexe, YeM OpOHUMBI BhIIMIe. B KadecTBe MpPUMEPOB MOKHO
npuBecTH Takue, kak Kallihisor (BepmmuHa), Novo zak (ropa Sarigiya, Dariarbob,
Sangi Chagmoq (raza), Sarigo rg ‘on (BepiuHa).

SAK/IIOYEHUE

Hamum HaGnrogeHus mo u3y4eHuto OpoHUMOB balicyHCKOro pailoHa mo3BOJIIOT
CZEJIaTh CIEAYIOIINE BBIBOJBL:

1. B y30€KCKOM $I3bIKO3HAHUU OPOHUMBI M3yUYalOTCsl HAYYHO U TEOPETUUYECKH.
OTO [enaer BO3MOXKHBIM JIMHTBUCTUYECKOE MCCIEAOBAHUE OpPOHMMOB €HIE HE
M3Y4YEHHBIX TeppuTopuil. B wactHocTH, opoHrMBl CypXaHAapbHHCKOTO 0a3Uca, B TOM
yucie balCyHCKOro paiioHa, KOTOPBIM CUMTAETCA TOPHBIM PAWOHOM, ITOKA3aJu
HE0OXOUMOCTb ITPOBEICHUS HAYUHBIX HCCIIE0BaHUH B 3TOI 00sacTu.

2. JlpeBHHE HCTOYHHMKH, Ba)KHbIE Jis Yy30€KCKOM OpOHHUMHUKH, TaKHe Kak
«Anmamuiny, «ABectay, «Ory3HoMay, «JleBonu myrarut Tropk», «Kucacu Padrysmy,
«Xynyna yib-AjlaM MUH allb-MallIpyK Hia-1b-Marpu6y», « Taxkuk Mo Ju-1b- XUH] MUH
Makyjna MakOyna ¢u-n-aki aB Map3yna», «babyprnome», «3adapHame» onpenenstor
CErOJHSAIIHUE Ha3BaHWUS, O3THUMOJOTUU CYLIECTBYIOIIMX OPOHHUMOB, €CIM OHHU
MpeTeprend W3MEHEHUs, HuccleoBaHue (AKTOPOB, KOTOpPbIE MPHUBEIM K 3TOMY,
CUMTAETCS BaXKHBIM JJIs1 HCCIIEIOBAaHUM, IPOBOJUMBIX B 00JIaCTH OPOHUMUKH.

3. Ha mpumepax noka3aHO, 4TO IPU MCCIECIOBAHUU COCTaBa M JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTE OpoHMMOB balicyHckoro pailoHa 3(QeKTuBHbBI
IPYIIIOBBIE HCCIEAOBaHUS OPOHHMMOB, HAa3BAaHHBIX IO NPUPOAHBIM IPU3HAKAM H
CBOMCTBAM OPOHUMHYECKHX OOBEKTOB, a TAaKXeE IO COLUAIbHO-3KOHOMUYECKUM,
MOJIMTUYECKUM, UCTOPUUIECKUM U IPYTUM (PaKTopam.

4. AHTPONIOHUMBI, (PUTOHUMBI, 300HUMBI, STHOHUMBI UTPAIOT BaXXHYIO POJb B
MMEHOBAaHUHM OPOHHMMOB, B palloHEe MpeoOJaJaloT aHTPOIIOHUMBI, 300HOHUMBI,
(UTOOHUMBI, STHOHUMBI.

5. YCTaHOBJIEHO, YTO B Ha3BaHUM THAPOHUMOB paliOHA BAXHOE 3HAYCHUE
npuoOpeTaeT COOTHONICHHE K Ha3BaHUIO, OOpPa30BaHHOMY OT THIPOHHMOB,
BO3HUKAIOIIUX B PE3yJIbTaTE COOTHOLIEHUS 00beMa MCTOYHUKA (POJHHUKA, PYUbs),
03epa, Ipy/1a U BOJBI.
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6. Ham aHanu3 OpoHMMOB B palioOHE MO HX MOP(OIOTHYECKOMY COCTaBY
MOKa3bIBAET, YTO OOJBITMHCTBO OPOHUMOB B pailoHE MMEIOT MPOCTYI0, COCTABHYIO U
CIIOXKHYIO CTPYKTYPY.

7. YCTaHOBJIEHO, YTO YacTH OPOHMMOB B pPalOHE COCTABIISIIOT OPOHHUMBI,
MIPE/ICTaBJICHHbIE pa3TUYHBIMU KaTeropusiMu CJIOB C COCTaBOM
CYILIECTBUTENIbHOE+CYIECTBUTEIBHOE, CYILIECTBUTEJIbHOE+TI0KA3aTENb,
CYILIECTBUTEIILHOEHIPUIIATATEIBHOE, pUIaraTeIbHOE+CYyIECTBUTEIBHOE,
YHCJIOTTIOKA3aTeb, pujIararejabHOe HIOKa3aTelb, STHOHUMHIIPUJIAraTeJIbHOE,
STHOHUMTII0KA3aTeNb, KOJIMYECTBEHHOE CJIOBO+CYILECTBUTEIIBHOE,
CYILIECTBUTEIIbHOEH10KA3aTENb.

8. JlaBHHE CBsA3M y30€KCKOro M TaJPKMKCKOIO HapoJOB B OOJACTH COCE/ICTBA,
OparcTBa, pOACTBA, & TAKXKE HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE, COI[UATBHO-TIOJIMTUYECKHE,
MOBJIMSBIIME HA HA3BaHUE OPOHUMOB, BBISIBUIM, YTO B pallOHE OOJIBIIOE KOJUYECTBO
NEPCUJICKO-TA[KUKCKUX ~ OPOHHUMOB,  H30(OpM, CBONCTBEHHBIX  HEPCHUICKO-
TaJKUKCKOMY U UPAHCKOMY SI3bIKaM B LIEJIOM.

9. DBONBIIMHCTBO OpPOHMMOB OKpYra, COCTOAIIMX W3 MPEIUKAaTUBHBIX
OTHOLIIEHUHM, 00pa3oBaHbl OT (OPMBI CYIHIECTBUTEIHHOTO+CYIIECTBUTEIBHOTO,
CYILIECTBUTENIBHOrO+rarojia, (opMbl CylIeCTBUTEIbHOrO+TIarona, (GopMmbsl 3aaad
rJ1aroJia +CymecTBUTEIbHOTO.

10. bbu10 00BACHEHO, YTO UCTOPUUECKH ObLIO AP (HEKTUBHO KIacCU(PUIUPOBATH
palilOHHBIE OPOHUMBI B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, U3 KaKOI'O s3bIKa OHH MPOM3OILIU, Ha
OpPOHUMBI, OTHOCSIIMECS K TIOPKCKOMY S$3bIKYy, OPOHHUMBI, HE OTHOCAIIHUECS K
TIOPKCKUM $I3bIKaM, U OPOHUMBI, 00pa30BaHHbIE CMECHIO TIOPKCKUX M HETIOPKCKUX
S3BIKOB.
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INTRODUCTION (annotation of doctoral (PhD) dissertation)

The purpose of the study is to analyze the lexico-semantic and structural
features of the oronyms of the Baysun region.

Research objectives:

to collect oronyms existing in the territory of the Baysun district, divide them
into vocabulary and semantic groups;

to 1dentify lexico-semantic features inherent in literary and dialectal variants of
oronyms in the region and to consolidate their place in linguistics;

to determine the degree of the role of oronymic determinants in the emergence
of territorial oronyms and to identify their functional and semantic features;

to determine the grammatical structure and system models of the oronyms of the
Baysun region;

The oronyms of the Baysun region were chosen as the object of the study.

The subject of the study is the lexical, semantic, structural and grammatical
features of the oronyms of the Baysun district.

The scientific novelty of the research is as follows:

the role of such oronymic indicators in the naming of the oronyms of the Baysun
region as dara, koh, tog, jar, soy, tepa, adir, qoya, chuqur, tosh, kamar is determined,
this is proved on the basis of such names as Tuzlokdara, Berkdara (gorge), Kohisafed,
Kohiokubparida, Sanjartag, Tobuttogi (mountain), Akjar., Zharkochgan (ravine),
Koks, Ichaksoy (stream), Hisortepa, Guritepa (peak), Shungburron, Fokkili (hill),
Akkoya, Gadzhirkoya (Rock), Minchukur (pit), Kurtash, Tuyatash (stone), Karakamar,
Otkamar (hill);

The semantic types of oronyms of the Baysun region have been studied, their
formation has been established on the basis of ethnonyms (Arabtepa, Chimboy),
anthroponyms (Berdikamar, Polvonsoy, Amirtepa), phytonyms (Andizli, Taripoya,
Pakhtalisoy), hydronyms (Kushashma, Suvsizdara, Shirinbulak), zoonyms (Gaukhona,
Melikhona, Jilkiyatgich);

It is proved that affixation, composition and transformation methods based on
such oronyms as Cho ‘yan+li, Andiz+li, Chashma+zor, Gurch+xona (affixation
method), Qoplon-+dara, Tillo+kamar, Munchog+tepa (compositional method), Tepa,
Tumshugq, Kok, Gaza (onomastic transformation) are active in the formation of
oronyms of the Baysun region;

the lexico-semantic and etymological features of the oronyms of the Baysun
region as linguistic units indicating the national and cultural views and social relations
of the people are revealed.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the process of lexico-semantic, structural and grammatical research of the
oronyms of the Baysun region:

Conclusions about the methods of education, active and inactive types of
education, grammatical structure and structural models of names, spiritual and
etymological features of the Baysun region oronyms were used in the practical grant

project “Creation of an educational building of the Uzbek language” PZ-2020042022,
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implemented in 2021-2023 as part of the state scientific and technical program
(Reference from the Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the
Republic of Uzbekistan Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi Ne 04/1-1527 dated June 11, 2024). As a result, the scientific
level of the conducted research of the language corpus has been enriched with
information on statistics, grammatical structure and structural models of oronyms,
semantic and etymological features.

Conclusions about linguistic and non-linguistic factors, etymological features
and historical and linguistic aspects that are the basis for the emergence and formation
of oronyms expressed in the study, classification of semantic types of district oronyms
formed on the basis of ethnonyms, anthroponyms, phytonyms, hydronyms, zoonyms,
conclusions about the definition of linguistic features inherent in their linguistic nature,
they were used in a practical grant project on the topic “Creation of a linguodidactic
electronic platform for Turkic languages™ for 2021-2023 within the framework of the
state scientific and technical program PZ-2020042022 (Reference of the Ministry of
Higher Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan, Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi Ne 04/1-
1526 dated June 11, 2024). As a result, information on the national, ethnic, and cultural
development of the people and coverage of the history of the language has been
improved;

scientific conclusions about the role of oronymic determinants in the names of
oronyms of the Baysun region, their functional and semantic features important for
research were used in the broadcasts of the Surkhandarya region television and radio
company “Til-millat kuzgusi”, “Kun mavzusi”’, “Ma’naviyat sabogqlari”, “Dialog”.
(Reference of the Surkhandarya Television and Radio Company Ne 01-01/44 dated
September 20, 2024). As a result, the content of materials prepared for TV shows
saturated with scientific facts has been improved.

Approbation of the research results. The research results were discussed at 3
international and 2 national scientific and practical conferences.

Publication of the research results. 12 scientific articles and abstracts have
been published on the main content of the dissertation. In particular, 3 scientific articles
have been published in scientific publications recommended by the Higher Attestation
Commission of the Republic of Uzbekistan for the publication of the main results of
the doctoral dissertation, and 4 in foreign journals.

The structure and scope of the dissertation: The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references and includes 133

pages.
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